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in 1494 or zeal of

As Jews they ^ere,
persona non grata in that country.of course, They were im

prisoned end right have been burned at the stake, if it bad

not been for the intercession in their behalf of a Portugese

grandee, Don Alvaro de Brsganza, who was

Ibn Yachya as he was of Don Isaac Abrabanel, and who had him-

five months landed at pise.

~~

i

self been forced to seek asylum in Spain from the desnot ism of 
3 

Joao II.

1 
King Joao II.

'■

•
• •

The boat in which the party had fled was driven 
2 

by strong winds upon the coast of Castile.

■ ’

CHaptet? One 
f

GBDALYA IBN YACHYA: HIS LIRP AND YORKS

Gedalya Ben Joseph Ibn Yachya was a scion of the 

Italian branch of the Yachya ^emily, which was founded by bis 

great grandfather, Joseph Ben David Ibn Yachya • The letter, 

with his three sons and daughter in law,, had fled from Lisbon 

1495 to escape the greed and converting

a friend of Joseph

Joseph’s party was allowed to embark age in for Ital^ and after

The refugees did not remain here

1) The chief (and almost the only) sources *or our knowledge of 
the life of Gedalya and of his immediate ancestors , are the 
Schalschelet ha-Kabbalah, written by Gedalya and published in 
several editions; and the Torah Or, written by his father Joseph ; 
Ben David Ibn Yachya. Citations from the Schalschelet In this 
essay are from the Lemberg edition ofa 1864,and all references 
to the Torah Or are to the Zolkiev edition of 1802.
Carmoly’s ’W □ HSI ncjo (Frankfurt-am-Main, 1850)
where it refers to the history of Gedaiva and his ancestors in 
Italy, is also based on these two works.

2) A dramatic description of the flight is to be found in the
introduction to Torah or.

3) Graetz IX, p. 4.

Thanks to Alvaro’s influence at the Snanish court,
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Joseph
and his children
to hand over a

From, pigs they went to
where Ge delve’s father,

at that time the

i

■

I

I

head of the family, 
7

1498.

I
■

They seem to have 
been well received at first by the Duke, but were later im

prisoned on the charge of having aided judalslng Iferranos 

and were again forced to pay seven hundred nieces of gold.

Joseph, died a martyr’s death there about

tr ) X U IO IX L 9 111 V4. w U. u*--------, ------------------------------- ------------- ----- ---------------------

6) In the Introduction to the Torah Or,2a, Joseph tells us that 
his grandfather and his party were accused of aiding Varrenos 

- ’ » Re mentions nothing about a 
Gedalya, however, states 

were received favorably by the Duke,

’6
The

i

with money and were imprisoned, 
friendly reception by the Duke, 
that Joseph and his sons 1 _ 
and seems to know nothing about an imprisonment or extortion 
(Schalschelet 43b). Carmoly, in his history of the Yachya 
family, p.28,note 80, noted this contradiction and decided 
that the error was Gedalya’s. Graetz, however, believes that 
both accounts may be true and holds that since Joseph’s pur
pose 4^-the Introduction to the Torah Or was to stress the 
the troubles which befell his grandfather, he told only of 
the imprisonment and extortion; whereas Gedaiya’s purpose 
was to give biographical sketches of his ancestors, and he 
therefore did not hesitate to tell that which enhanced the 
family tradition; (vol. IX, p. 4, note 3).

7)Torah Or, introduction 2a,b pne^a KEii j-kj 
no) .ouno paps ‘rtann vom

quoted by Graetz,IX,p.4,note 3. Compare Schalschelet 43b.

That city,

4) Torah Or, Introduction 2a,b; Graetz IX, p. 4.
5) Torah Or, Introduction 2b; Schalschelet 43b.

army of Charles the Eighth of 
4 

plundering the country.

were imprisoned and tortured, and were obliged 

very large sum of money to their captors in 
order to procure their freedom.

here very long because the

France was st that time

Florence, 
Joseph Hen David ibn Yacha, was born, 

scene of constant fights between 

the adherents end opponents of Savonarola, was also no haven 

of refuge, and the family moved to Ferrara.
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In 1518 he wag
academy

of the

the daughter
of Solomon Ibn Yachya and later in life served as rabbi in

Imola.

the author of cp’n W

a treatise on therriso ij yao

8) of the Jewish community of Naoles that his grand-

9)
10)

ID

j

In addition to a commentary on the Scriptures, he was 
containing interpretations

Schalschelet 46b. 
instance 
father was called to that city.

He remained there
until 1540, when the jews were expelled by the ddict

9Emperor Charles the Fifth.

David ben Joseph Ibn Yachya (Gedalya’ 
moved to Ravenna after his father’s death, 
Imola, where he settled with his family, 
called to Naples to serve as head of the Talmudic 

8 and as Dayan of the Kehilla in that city.

s grandfather) 
and from there to

... -.

■

of many Talmudic legends,

"iRf flTifl 13D ,, a treatise on the Soul, the

He died in

He married a relative, Abigail,

He then returned to Imola where 
he spent the remaining years of his life. He died in 1543.

Gedalya’s father, Joseph, was born in Florence in 

1495 and in his youth studied in Padua at the ecademv of Rabbi 
10 

Judah Minz.

Gedalya tells us that at was at the 

............... , Graetz (IX,p.41,note 11 
quotes Johann Albert Widmannstadt, a German scholar who was 
in Naples during David’s Incumbency, as stating that he 
heard David delivering lectures on the Talmud in 1532 at 
tha home of Samuel Abrabanel. From this Graetz gathers that 1? ws LSabanel ’*» brought David to Naples since the 
Jewish community in Naples at that time was too small to 
J “+ hi™ mft tff its own funds.
ScSischelet 46b. Graetz IX,p.306,note 1, lists the chief 
Schaj-Scnbib T ish sources for this expulsion.
Jewish and non-J 1 x points out that Joseph must have 
%Sledheiiiad«'atT”S e’arW age, for Judah Mina died In 

Schal^helet°46b!7>Torah Or, Introduction, Sb.

Mitzvoth, and 11
Garden of Eden, Gehinom, and the world to Come.
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1539 and about ten

his will,

He

46b.

In

I

I

Christian students follow his

J

years after his death, in accordance with 

his children sent his remains to Safed, 

were buried under the supervision of Rabbi 

left three sons,

the list of his works (Schalschelet,46 b and 47aj i

j;'

^our daughters.

where thev 
IT 

Joseph Karo.

David, Gedalya and Judah, and

Gedalya, the second son, and author of the Schal- 
13 

schelet ha-Kabbalah^was born in Imola about the year 1515.

In his youth he studied under Jacob Israel Finzi of Recanati
14 

and at Ferrara under the brothers Abraham and Israel Rovigo.

He seems to have been a very apt pupil, for he wrote a commen-
15 

tary upon Tractate Abot while still very young and unmarried.

In 1549 we find him in Ravenna beginning to work unon the 

’’Schalschelet ha-Kabbalah.” He was probably living the life 

of en itinerant preacher, for in 1552 he began to collect his 
16 

sermons and put them in book form.

16) Our knowledge of his 
mainly on the list ? 
where he tells us when and where each book was begun, 
speaking of his book of sermons (46b) he says:

nioipo noxi ’sicm nvmn nao Kipj
It might have been in the course of his early travels in 
Italy as a preacher that Gedalya made the acquaintance of 
Obadiah Sforno (died in 1550). The references to Obadiah 
in the Schalschelet show us that Gedalya spoke with him 
personally (j«i ) ©nd also visited his Academy in 
Bologna, and had access to his letters and books(64a).

12) Schalschelet, 46b.
13) Gedalya himself does not tell us the vear of his birth, but 

it could not have been much later than 1515, for inwriting 
of the grammarian Abraham de Balmas (Schalschelet ,44a) who 
died in 1523, he tells us that he was in Padua at the time 
of his death and saw Abraham’s Chris+i*” c+ndAn+.s fniinw h‘ 
coffin. Carmoly,p.34.

14) Schalschelet, 46a.
15) Schalschelet, 46b. Speaking of himself at this period he

SGys: □nip Hinixi m>n7nnn1 >7 jnj n'w
.n7io’^ no

whereabouts from 1549 to 1583 is based I
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him.

On August 12,1553 a Papal edict was issued to all

■ A

i

Mahzor.

princes, bishops and magistrates ordering them to burn ell 

copies of both Taimuds.

Joseph Moro, and Shelomo Romano, Pone Julius in was 

persuaded to appoint a commission whose duty it would be to

fwhere he began to write

and rare words in the Senhardic

books in the 
excuses

The year 1553 must have been a year of sorrow for 

Thanks to the efforts of such converts as Hananel de 
Foligno,

The months of September, October and 

November witnessed the public burning of Jewish books in Rome, 

Bologna, Venice, Ancona, padua, and other cities in the papal 

As a result of the orgy of book burning

the difficult expressions
In 1567-8 he went to Saloniki}where several of his

examine Jewish books for anti-Christian sentiments and state- 
17

ments.

a book explaining

states of Romagna.
in Padua. Gedalya lost three copies of the Talmud which he had 18 

well as two of his father’s manuscripts.there, as

a dream interpreter.

In the years between 1555 and 1558 he seems to have 

lived in Ravenna and Imola, writing the history of his own 

family and making a living as a dream interpreter. In 1561-2 

he was in CoJiw.

17) Graetz IX,p.336; Carmoly,p.34,35; Pastor,!, Geschichte der 
13) schalschelet^e^’^e’may be referring to this burning of 
13) Schal.cn .. ,’introduction to the Schalschelet where he 

himself for omitting certain items of Importancei

-nK’xSpaoK k»>i ns/N KM W nnwro ’□ 
.......... ijoo mpj

Schal.cn


relatives had been

At s omef"u--F-c-€

He then

19) Schalschelet,32b:

also,
see

22) The year

From Sa loniki he returned to Imola i 

following, presumably, the calling of 
for he himself tells

!

living in Alexandria, Cairo, and Fayum.
22

1587.

I 
H

Between 1570 and 1575 we meet hin in Pesaro, serving 

rabbi and perhaps engaging also in fortune telling.
’—  ...........- — 21

time during the latter year he was also at Ferrara.

____ I
abrogated the edict ordering Jewish creditors to

- - • • •-- ---X  T-- -  J— + Q law
caused him’to fSee from the papal states. SeefU^o

Samuel Lamprontis’

SrI

mentioned year, he was 

owed to him by

-6- 
19 

living.

He lived there until 1569, 

a loan broker, for ne himself tells us that as a result of the 

Papal edict of expulsion in the above 

forced to lose more than ten thousand ducats 
20 

debtors in Imola and Ravenna.

1 as

went to Egypt where he remained from 1576 to, at least, 1583,

He was still living in

»pn7Di -ziginn. ’jpio. ’rtopa- ir/i 
. ajb 0® ’ri’inso 

also, 10b, 28b,77b where the year is not mentioned.
20) For the expulsion of Jews from the Papal states in 156S, 

Pastor, opus citatum,VIII 24$. Schalschelet,85a :
7® 3HT cp375? mayo inp o’jh rmo’so »?.wj ’137 ’jm

.lian’1 1OE 7iao’ ?3n.7ijn niJOK
The editions of Venice,1587 has ill’ll! instead of aPTl. 
Gedalya must have engaged in the business of money lading 
seroe time before this for he tells us (Schalschelet,85e) that 

collected, . law
SiS had Xed him to flee from the Papal states. SeefUw 

211 sS^lsSheietS. Samuel Lamprontis' ptU' TO .P«rt TH 
1 ISOS p.26a contains a response™ of Oeaslvs which he
Si whlie regains In Pesaro. The last -ords srei 

it® >"nn ra’fff’.’iio K”n> ] n"ii?T fjdp psi7 p n»7ii I’ysi 
..HKD’s na., 

 nnhlication of the first edition of the Schal-
22 schelet^ OnPthe title page of this edition, Gedalya s name 

is followed by (H’piai worn n’ltoJ) P*1J
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Gedalya had six

(1) K3 *rp J 7 ntes

N3 3rp(2) —r?iv*3ng the history of

Cite'Ti »D(3)

author in various Italian cities; begun in 1552 and dedicated

to his son Moses.
—a history of the Yachya>jj. rm?w*? ate*n nai isD(4) ft* 5H>

□teson isis1587.

j

Jewish tradition from Moses to the author1s time, dedicated

25 sons and one daughter.
son, Joseph, to whom he dedicated the 

25 was a rabbi in Italy.
Of all his works,
have come down to 

26 printed form.
—a commentary on tractate Abot, 

begun in Imola (no date given).

to his son, Joseph, and begun in Ravenna in 1549.
--containing sermons preached by the

family. Gedalya states that he has made use not only of 
genealogical materials long in the possession of his family.

Fermi, rabbi in Ancona 
of Gedalya Ben ^achya. 
states an opinion C-  . .abolition of a certain Purim custom practised by the Alexan-

26) 1587. .Sea Bon-J.ooO
v no. 791 for a list of all editions.

The complete list of his works follows: 
/

His oldest 
, 24 

Schalschelet ha-Kabbalah,”
Nothing is known of his other children, 

which he lists in the Schalschelet, only three 
us, and of these only the Schalschelet in

23) He dedicated a book to each of these and to some of their 
children. Schalschelet,46b, 47a. 
^““^^i83Injg"U°”“'o“a1eoSon or roooonsa of fallen 
rabbis’of the 16th century, gathered and arranged by Joshua

, we also find the name of Joseph-, son 
____ The same manuscript, under no. 63, 
of Gedalya Ibn Yachya himself, nro^osing the

10D or
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but has a Iso

son Judah

(5) 'JD7-27 *7^0

(6)

(7) “|1 jh h-SD

1570. Dedicated to his son Enoch.Pesaro,

(8) 1’711 1BD series of exegetical comments end

interpretations of Biblical passages. Pesaro,1575. Dedicated

njyjis? nn >dd(9)

Dedicated to Gedelya,Alexa ndrie,1576. s onand the Torah.

(10)
of the Ten

Dedicated to his grandson Moses,Alexandria ,1577.

son

(11) J’JOU J ’9
,1577.

iof .Tudeh.Dedicated to

(12)

!
sorts of dreams, 
his son Solomon.

’I’D Id 13D

Commandments in Exodus and that found in Deutero

used material which 

in Saloniki and Constantinople, 

and begun in 1556.

he obtained from relatives 
Dedicated to his

A glossary of unusual words found in the Sephardic Mahzor, 

begun at , 1562, and dedicated to his son David.

—being a treatise

nomy.
of his daughter Camilla.

—concerning the laws relating to the counting : 

of Jews, and about the Evil Eye. CoHelc/tTb ( V> 
his grandson Hoses Ge da lva, son 

27
being a discussion between the

--being a

--containing interpretations of all 

begun at Imola in 1557, and dedicated to

to his grandson Gedalya.
--explaining the great importance of Moses

of his daughter Camilla.
explaining the differences between the version

on palmistry and phrenology.

nr7\ ^H+ha-4 Catalogue of Hebrew and Samaritan Manuscripts27> ® fha l»*seS= London,1899,vol. ITT,p.960. The IB.
consists of 139 leaves. At the end of p. 106b is a noem re- .
Z“sVdVeu^o"Oor sserfAles';' Morteoei sXVUS’ndi

Jo "Toledo! Gedole Israel'(Trieste,1853) o.29,no.l0 states 
that he saw a MS. of this work in padua.

I
■--11
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□ UH 135 end the end con-

T-Tashana and
Yom Kippur.

of Joseph.

(13)

W >w He.run in
Cairo, 1578.

(14) nj iqd —concerning Jacob’s blessing to his ch^idnen

and a description o his death. Alexa ndrie , 1578 . dedi

cated to his grandson Noah.

nw&i 12D --being a commentary on Psalm 119.(15) Berm

Dedicated to bis grandson David.1579.a t

(16)

(17) □
Payum,1581•

(18)

a
on the weekly nor---containing sermonsnwian iso(19)

Beguntions .
—a(20)

Dedicated to his grandson David, son of

Joseph.
to all one st ions end

(21)
Bogun in 1586 (Piece■

--an exnlanation of the

1113 through the

legends which had hitherto defied exnlanation.

Dedicated to his father and grandfather.

--how to conduct one’s life so as to be

pm IS s 

taining also a treatise

doubts 

not mentioned).

about penitence, 

on the laws of Rosh

Begun in Cairo 1578.

isd

J

■

Begun in Feyum, 1581.

-lloSl 13 C —containing interpretations of many

J uLp Ip ID 

Alexandria, 1581.

& £

rp>n |‘p
about life in the Hereafter.

in Alexandria,1582.

collection of short holiday sermons.

V

--containing answers

□plJ *311 las
ssured of eternal hapniness.

--a treatise on books about penitence.

Fa yum, 1582.

prayers, from

Dedicated to Moses, son
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(22) In Defense of This ^ork is not mentioned in. the

SchaIs chelet. It may he that Geda lye considered this too

or it mem have !

1

script form in the Bodleian library end was published in

139-147) by Neubauer.

and virtues.

j
i

by means

end Talmud, he shows that women have satisfactorily demon

strated that they possessed the most admirable qualities

■

I-

'"omen •

_______

the Israelitische Lett'rbode (X, pp*

The author lists the names of famous Jewish wo^en, and 

of citations from the Old Testament, Apocrvn^a,

brief an item to be included in his list, 

been written after the SchaIschelet. It exists in manu-



//

CHAPTER II

THE SCHALSCTIELET HAr-KABBALAH AND SOME OF ITS SOURCES,

A. An outline of the contents of the SchaIschelet. The
Schalschelet is divided into three parts:

1.

2. An inquiry into the phenomena of the heavenly
spheres, the development of the embryo within the

angels, the essence of the sotil,
ancient Hebrew measures and coins (50a to 65a).

A record of the Gentile sages and a history of3.
Jewish persecution to the author’s own time (1569)

(65a to S5a).

1.

Creation of Adam and Eve,la; Noah and his sons,lb;
Terah and Abraham,2a; Abraham’s life, his sons Ishmael and

ancestors of Moses,
marriage to the daughter of Jethro,5a; An explanation of

1) This is regarded by G-edalya 
of his book. L--. -

The history of Jewish tradition from. Adam up 
1 

to the author’s own time (la to 50a).

' ‘ i as the most important oart 
Schalschelet,47a :

ppp rcprro h'Viw cm

Isaac,2b; Isaac and Jacob, Jacob’s children,3a,b; Ehe story 

of Joseph; Jacob and Laban,4a; The tribe of Levi and the 

4b; Moses in Egypt, his flightz and his

womb; bir th, ma g ic,



and Passover, as described in the Schebet ^rehudah,8b; Solomon’s

identity of Elijah, 9b: A list of the forty eight nronhets of

of the tribe of Manasseh into Assyria; The first Diaspora ,10b;
Micah receives the tradition from Isaiah and is followed Ivy.

Jeremiah and Baruch,Ila.Haba kkux, Zephaniah,

Nebuchadnezzar takes Egypt,lib;

the Exilarch as

of the Great synagogue,12b; The building of the Second Temple,

Jerusalem forty years later.

Babylonian history after Nebuchadnezzar,12a; The election of 

described in the Schebet Yehudah,12a.

and Isaiah serve in turn the standard bearers of Jewish tradition, 
A

10b; Sennacherib drives the tribes of Reuben and Gad, and half

I

Joel, Nahum,
Nebuchadnezzar conquers Jerusalem,; Destruction of

I
K

.. . .

i

■

I

Eli as successor to Phinehas; Samuel as Eli’s successor; legends

receives the tradition from Ahijah, 9b; Theories as to the

7b; A description of the Temple taken from Maimonides,8a;
Solomon’s throne; The Temple service on the Day of Atonement

about David and Saul, 7a; Ahijah of Shilo as Samuel’s successor,

successor Rehoboam, and the division of the Kingdom,9b; Elijah

the sin of Moses and Aaron in striking the rock,5b.
The story of Joshua,6b; phinehas and his contemporaries;

the Bible, enumerated in the Halakot Gedolot,10a; Elisha as
successor to Elijah, 10a; Jehodaya, the High Priest, successor
to Elisha,10a; The life of Jonah, 10a; Zechariah, Hosea, Amos,

AS - . . . . - ..........

Ezra receives the tradition from Baruch,12b; The Men
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poreries; Building of a Jewish Temple in Egypt by Onias;

Ant ig onus of Soko succeeds Simeon the Just; .Tose Ben Joezer

and Jose Ben Johanan,13b; Ptolemy Philadelnhus and the transla

tion of the Seventy,
library and its eventual fate, 14b; Judah Ben Tabbai and Nitai

of Arabela, 14b; Joshua Ben Perahya and Simeon Ben Shetah,15a;

Revolt of the Maccabees against Antiochus, 15a; The exploits of

John Hyrcanus and his struggle with the Pharisees, 15b; Alexander

Janneus and his struggle with the Pharisees, 15b; Salome Alexandre

Hillel and Shammai,16a; Rabbi JohananBen Zaccai as

successor to Hillel,16a ,b; Gamaliel and his contemporaries ,17a;

Conversion of Aquila,17b; Rabbi Akiba and Rabbi Ishmael,18a;

The rebellion of Bar Kokba; Speculation on the Ten Martyrs and

what their death symbolized,

22a; Huna,22a; The Sabora im and their work,23a; The

son

tractates ,23a .

Simeon the Just succeeds the Men of the Great Synagogue;

Entry of Alexander the Great into Jerusalem; His Jewish contem-

20a; Simeon Ben Yohai and the origin of the Zohar, 20a; Rabbi

Meir and his contemporaries,20b; Rabbi. Judah ha-Nesi,21a; Rab end

|
•.-"a

Samuel, 21b,
completion of the Babylonian Talmud,23a; The author advises his

how to study the Talmud, 23a; An enumeration of its orders end

. ,u

14a; The Letter of Aristeas, 14a; Ptolmey’s

and her two sons, 15b; She ma iah and Abtal ion,15b.

19a,b; 20a; Simeon Ben Gamaliel IT,

and the reforms of the Men of the Great Synagogue, 12b; The 
story of Purim, 13a; Speculation on the fate of the Ten Tribes, 
end the honor accorded to the >rle by foreign kings,13a.



study in both academies, 25a,b; A distinguished member

family in the days of Sherira Gao’^, 25b; The earl history of the

Yachya family,25b,26a; The coat

The end of the Gaonate,26a.

Ibn Ezra; Hon Ibn Ezra became Judah’s son in law, 27a; Rabbenu

Maimonides to would-be Messiahs, 30a; k bistort of false Messiahs

30b; Stories of peonle who pronhesied when.

works, and by the authorexpressed in the Zohar,

contemporary of 1.1aimonides ,32b; Rashi’s

father,

39b; Rabbi Meir of Rothenberg,40a; A r>oem

i

The beginnings of the Gaonate, 23b; The advantages of 
the Academy of Sura over that of Pumbeditha, and the methods of

among the Jews, 30a,
the world would come to an end, 31a; The opinions on this question

I
!

38a,b; Solomon Ben Adret, 

written by Gedalya’s ancestor ,41a; Rabbi Asher Bgn JehieV and 

Rabbi Levi Ben Gerson,41b; Asher’s sons, Judah and Jacob, 41b; A

• JJ.

Ya chya f a m i 1 v, 2 6 a ;

in Maimonides’

Maimonides’ miracles and accomplishments ,29b,30a ; The attitude of

Gershom; Abraham Ibn Baud, 28a; Stories about Maimonides,29b,30a;

Beginning of the Age of the Rabbis; Joseph,, so n of

himself, 31b; Rashi as a

33a; Legends about Rashi, 33a; Hn-s progeny and their con

temporaries, 33b; The de'Date between Moses end Jacob T^m regarding 

the law of binding the phylacteries, 35a,b; Moses Ben Nahman ,37b,

Samuel ha-Ha gid, 26a; Isaac Alfasi,26b; Judah ha-Levi and Abraham

43b; A list of Italian rabbis, 44a; Isaac Abrabanel, 44b; Purim al

of ar^s of the

list of Italian rabbis, 42b, 43a; Gedalya’s family history, continued,

of the Yachya



Mizra im, 44b;

Sephardim and Ashkenazim, 49a; Dates of important Biblical events

2.

What the

A

functionst 56b, 57a •
The nature of the soul, 58b, 59a; The nature of angels 

and evil spirits, 59a,b; Where evil spirits dwell, 59b; The nature

Favorable sentiments concerning Jews as expressed
by Augustine and Aquinas, 49a; The period of time covered by

T^e division of the<^rth into degrees, 50a; The spheres
50a; The twelve principle constellations,’

Josej^Karo and Moses Cordovero,45a; A dirge composed 
by Rabbi Saul Ben David, 45b, 46a; A list of Italian rabbis, 46a; 
Gedalya’s family history, 46b; A list of Gedalya’s works, 46b, 
47a; A brief resume of Jewish history, 47a, 48a,b; The authorship 
of the various books of the Bible, 48b; The books of the

and their constellations,
50b; Calender reforms in Rome, 53b; The opinions of the schools 
of Aristotle and Galen concerning the nature of human semen,54b;

husband and wife contribute to the child’s physical 
constitution, 55a; The determinants of sex, 55a; Why most 
children resemble their mother, and are feminine, 55a; The develon- 

|

the various books of the Bible, 49a; The order of books in the
Bible as given in the Talmud; how they are ordered by the

Apocrypha, 48b.

as stated in the Seder 01am Rabba, 49a,b.

merit of the embryo, 55b; W some women bear children with 
ease, while others do not, 56b; VJhat determines the age at which 
the child stops growing, 56b; The structure of the body and its
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of magic, was raised from the dead; the exrlane-
60b; Quotations from the Zohar

60b; Punishment of the

a woman,
62a ;
62b; 62b; The meanings of ,nn
and iW; The resides in the head, the nn
in the heart, and the in the liver, 62b; T^e influence

of the stars upon one’s destiny, 62b; How long the

remains in the body, 63a ,
The coins and measures mentioned in the Bible and

Talmud, and their value in relation to the Italian coins and
63a t o 65a *measures

3.
The various classes of angels and their subdivisions,

65a; The
described in Christian writings ,65a; The

nature
66a..

materials and how

contemporaries, 66b,

60a; How Samuel 
tions which have been

the Torah was originally
67a; The origin of the name ”Ibrim” from

creation of Satan and the story of Lucifer, 65a; The four '
■

parts of Gehinom as
of Eden and of Gehinom as described in the Oral Law, 65b;

The rivers of Eden; The Nile,
the first language, 66a; Ancient writing

..

62b; The ways in which the soul travels,

of the author’s own time,

Hebrew as
they were evolved, 66a; The characters in which •

written, 66a; The life of Adam and his

offered,
concerning the soul and its migrations,

soyiI for s.in, 61b; Rewards of the soul, 61b; Gedslya’s own 

experience in exorcising an evil spirit from the body of

Similar stories of women being possessed by evil spirits, 

A definition of the soul,
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67a; The theory of the

68a; Origin of the institu-
of the ancients and

68b; Events which
68b; Events in

of some customs and institutions, 69b; The letter of the forty five
kings to Joshua as reported in the Yuhasin of Zacuto, 69b,70a; How

Torah in seventy languages, 70a.

of the feats of Hercules,
In Samuel’s time, the Kingdom of

70b; The

71a; The
of Elijah,

theory that
Rome became a

all powerful

Joshua was trapped by a sorceress and how he was rescued,.70a ; The 
origin of the alphabet, 70a; The theory that Moses interpreted the

by Latinus in the sixth year of the Judge Abdon B§n Hillel, 70b;
and Toledo founded during Samson’s lifetime,70b; The des

Priam of Troy as a contemporary of Ehud, 70a; Letium founded
—

own t ime, 

occurred during the lifetime of Isaac and Jacob, 

general history during the lifetime of Moses, 69a; The origin of 

certain occupations among the different nations, 69a; The origin

built in the time of Eli, 70b;

Lacedaemon is founded, 70b; Homer writes this time,

a contemnorarv of David,

religious primitivism in the author’s

animals, 68a;

Na rbonne

truction of Tyoy during the lifetime of Samson or David, 70b; Some

70b; Naples, Ancona, and Padua ware

71a; Rome is
republic, 71a; Hezekiah and Sennacherib, 71b; The 

world empires originally came from the

founding of Carthage; 70b; Lycurgus as

Greeks originate
founded in the time of Isaiah, 71a; How

the Olympiad calendar during the lifetime

created by God after the era of Separation, 

seventy nations, 67a; The lands inhabited 

Identification of certain countries mentioned 

in the Bible, 67a,b; Beginnings of the worship of kings and 

Primitive religious rites, 

tion of marriage, 68a; Religious rites

by each groun, 67a;

Eber, 66b; The monsters
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which Aristotle renounces all of his former writings and sub

scribes to the eternal truths of Judaism, 74a; The four main tynes '

Epicureans, 74b; The exploits of Wnn'ibal and his defeat by

and Mohammedan sects, 75a; Ptolemy Philadelphus

• assassinated, 76a.
of the jews by Augustus, 76a; Destruction

Augustus

Lucullus,

75b; Contemnoraries of

Strabo, |

as a

of Greek philosophers: Academists, stoics, Peripatetics, and

his works, and his diplomatic mission to Cains CPesar, 75b; The 

of Macedonia by Paulus Aemilianus, 75b; The wars of

and the Tartars, 71b.

Conquest

Mithridates and his defeat by Rome,
Mithridates: Cicero, Cato, Sallust,,Horace, Virgil, Ovid, 
Titus Livius, 75b; Archimedes and his discoveries, 76a;
Augustus Caesar, Pompey, Julius C9esar, 76a; Julius Caesar

contemporary of Jose Ben Jqecer, 75a; His interest in the 
translation of the Bible, 75a; His great library, 75a; Philo,

prophets, Amos, Jeremiah, Ezekiel,

Scipio, 74b; The philosophers Empedocles, and Diogenes, 74b;
Jewish, Chrstian,

persecution

of Carthage by Scipio, 76a; The list of Roman emperors from 

to Constantine, 76b, 77a; Justian, Mohammed, Charle-

permission to rebuild the Triple, 72b;

Socrates, and Sybil live at this time, 

pupils Socrates end Plato, 72b; Demos

thenes and Theophrastus as pupils of Plato, 73a: Simeon the Just, 

73b; The entry of Alexander into Jerusalem, 73b; Stories about 

Aristotle, 74a; The letter sent to Alexander by Aristotle, in

Epaminondas, Hippocrates, 

72b; Pythagoras and his

North, Assyria, Babylonia, Persia, Media, Rome, the Goths, the 

Mohammedans, the Sassanians,

Stories about the

72a; Cyrus grants the Jews
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Joseph Ben
77b; The destrcution of the Second Temnle,

77b; T-pft.jan and Hadrian, 78a; The historical development of

Contemporaries of Judah ha-Nasi: Antoninus Caesar,

73b; Persecution of Jews in Sna.in by the Visigoths, 79a; Sisebut

persecutes the Jews, 79b; The persecutions of Jews in Eurone in

85a; plus V a reactionary,Pius IV,

Mi

the Middle A^es, 80a to 84b; Paul IV and his anti Jewish Bulls, 

Paul IV and the martyrs of Ancona, 85a; Reforms of

mo.gne, 7/a; Contemporaries of Johanan Ben Zaccai;

Gorion, Seneca, Juvenal,

Ptolwny the astronomer, Galen, 78b; Martyrdom of Jcws in Persia

medicine, 78a;

in the days of Huna, 78b; incursions of the Goths into Italy,

84b, 85a;

85a; Conclusion, 85a ,b-

..... ............
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16b, 17a,b;

la,2a,3a,6a,b; 7a,b; 9b,
15b,16s,b; 17a,b; ISal^b; 19a,b; 20a,b; , 
27b, 3 lb, 33a, 34b, 47b, 48b, 49a , 5lb, 52a, 55a , 60a 
66a,b; 70a,73b, 76a,b; 77b.
1 la, 12a, 13b, 14b ,15b, 16b , 17a ,b; 18b >

36b, 37b.
34a, 43a, 83a.

27b,

13a,b; 14b,
21a ,b; 22a ,b; 24b,. 26a, 

i,63a,b; 64a,b; 65a, 
•’o>sn’ "no^n

jistn nos jo jifoc r/'ii?

28a,

7b,
21b,

26b, 27b, 34a,b;
38b, 40b.

33a, 36b.
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C.

Th is me nu s ci»!nt

list of famous Jevrish teachers anda

rabbis, copied from another source b- the Italian rabbi and
Now

a fact

possession) . His interest in the

literary remains o’f his ancestors is shown by the fact that

manuscript no. 40 Of the Cambridge collection (Catalogue of

Schiller Szinessy 1,97) was purchased by him from the estate

Manuscript no. 19 in the same catalogueof Nathane el Trabot.

list identical with Graziano’s and its author was a Rabbiis a

Kaufmann therefore believes that GrazianoAzriel Trabot.

conied his list from the original of Trabot. It seems that

cquainted with this work of Trabot’s and utilized

about the
collection in the Academy of Azrielus

of
3)
4)

iI

it in the SchalscUelet.
debate between Moses and Jacob Tam, Gedalya tells

i

manuscripts (no. 227).

( pp. 226a-227a) contains

collector Abraham Joseph Solomon Graziano (d. 1635).
4 

Graziano was the great grandson of Azriel Trabot, 

which we learn from a marginal note in his own corn’- of the

p t? T TV no • 208-225.

the Trabot family*

Gedalya was a

that he found it in a

In introducing the miraculous story

A source of the Schalschelet, to which Gedalya does 

not refer o. any title, was discovered by David Kaufmann in 

one of the Halberstam

Schalschelet (in Kaufmann’s



The same story is found in Graziano’s notes in the

I

data:

uni

isa

8

■

the author of the Arukh/ the 

Trabot manuscript reads:

17
» iX£'j

ilkxJH WTW
13 7HJ

! ;
-

5 
Trabot.

r-

to the Schalschelet are to the Venice 
here are all to the Lemberg edition

TBD U1TE 7iX’1Ty Z1
72/ i"iH1O H3Ti

13 3ii9 rpn cDirai

2. Trabot on Rashi:
HI 1)1 * TTl7 i Wil

s references
The references

— , R.E.J.,IV,
9 210 and 216,
. 211 and 218,

Kaufmann’ 
edition. 
(1864).

6) Schalschelet, 38b.
7) R.E.J.,IV, PP
8) R.E.J.,IV, PP

7
♦ 11fc‘J 7iSj Xi

The theory of Gedalya’s indebtedness to Trabot’s list 

is strengthened by the following

1. In speaking of Nathan,

o. 225, note 94. 
note 15. 
note 34.

Graziano also tells us the story about 

Natfhmanides’ mother, which is also found in

Wi 7y2 (M

Gedalya says:
np? jti n’M 'pij LDuipn wkii 

12P2D 7u 1i’3 iW 17

5) Schalschelet, 35a:
rtop

....r^ytn ht

Halberstam manuscript.

the Gravestone of 
6

the Schalschelet.

win

uS >3 CdJ21

YTi7 PZP7&H1
Gedalya seems to follow the same order:

S h-?1i D’TDl O’D 

jrJ i’ns 

... il’Ml

^17 vn ’rap 
11’2*17 i”ro as’ii-n hiK 

jiij j"2’i A?in jri 'hi 'tniri’ im?
8 .G’S’W) jfj O’bEK '11’217

Schalschelet, 27b. 
Schals chelet, 33b.

Pfi i<? W 
iv.IjIo rn>\ .;iJ3 

ji j
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3. Rashi’s

M7X0 ;sp

4. D"XG

<

..

Gedalya does not remember his Thesource.

5. In the Schalschelet the names of the following three rabbis
order as they are found in Trabot!s

list:
■

..... nW n*n

Schalschelet,33b•
9) R.E.J.,IV,

R.E.J.,IV,

Schals che1et, 37b.

!

Gedalya repeats
13

Gedalya says:
9

6. Regarding 
mix jcni

) Gedalya says:

the error:

son in law, Trabot states:

It is Trabot who says:
ij\T)

Regarding Samuel Ben Meir (

rsp rs?
BfPiS 7X7 iTEto 

’22 iWj

Ti‘j

are given in the same

In speaking of Judah,

liTpC.

of Rieti (Goldenthal edition,100a) contains nothing concerning

TdjiTi f.ifuX 
sVYJ C'uO 2D CTi'i 

10
t CPTWi

211 and 219,note 37.
10) Schalschelet, 35a.
11) R.E.J.,IV, pp.12) Schalschelet, wo.

The next two names 
found in.Trabot s

7® T1J0 ?pV
13) R.B.J..XV, PP- 212 “d 22“’

•|j’27 ^TC '72 [TnS5 “D fTiS’ u’h
■^Kj’z’TlND fpV ,7^' 2|7y»

(lv> c. *. (A < vt .7

the birthplace of W/hmanides, Trabot savs: 

r^D wm 3*in ssini j"xnn

the commentaries of Samuel Ben Meir.
sSTJ i\jj 72X jD "ixii 0X1 MR
’27 rc£) D2 *1X2 npi ’-an tesn • Mi OX rspl

pp
211 and 210, note 39.R.E.J.,IV, pp. 211 and 220,note 52. 

following these are the same as those 
listzbut in reversed order:
i IJU'Tl fi2O Wmi

note 94.
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7. Of Hordecal

7^81pD prw TV mn ....>jTrn

In conclusion I think it is safe to say that while
each clue in itself could not serve as definite proof of
Gedalya’s dependence upon the list of Trabot’
presence of all these clues may warrant such a conclusion.

S cha1s che1et,40a.14)

. Gedaiya says :

I

Ben Hillel Ashkenazi 
p"C£H 7y3 Ttf W M O^jIpD '

I

He seems to be following Trabot, who says:

s, the

______

R.E*J«,IV, pp» 212 and 223, note 81.
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Rossi,

s practical

a matter of

or

t

realizes that a

1)
of view

i--

!
:Mr,'

r

! I
I '1

i

!

to his
2 

t ion.

I

op

h:
$3

Jiston is not 0 purely aca(jerilc sup1ect for 

like the Jewish historical writers 

the exception of Dei

is , as

CHAP^H TWglF
GEDAL,rA IBM vflPtr,rs
~ T̂HnD

the 16t^> Centura with 

and like the non Jewish historians 
of the Renaissance, he feels that history is 

science capable of being applied to life; Gedalya’s description 

of the practical purposes of his history, 

fact/much more elaborate than that of either Ibn Verga 

Joseph ha-Kohen, because the contents of his book are more 

varied. In the introduction to the Schalschelet, which is 

directly addressed to his son Joseph, he is very much pleased 
at the question which his son has put to him: wh.v no one, si^ce 
the time of Abraham Ibn Baud and Vaimonides (in his introduction 

"Mishnah Torah11) had written a history of Jewish tradi- 

His son’s question proves to him (Gedalya) that he 

knowledge of Jewish tradition is one o^ the

Baron,S.: La Methode Historique D’Azarie De’ Rossi (Paris, 
1929) pp. 4,5. Qf Solomon Ibn Vergs s=e his introdnc-
For the point - Vehu dat) (riener Edition, Hebrew Section, 
tion to the S oe^ he bss gathered and written
p.l) where he t 1 episodes in Jewish historv so that the 
about some ™ thQm and iTnplore the God of Mercy to nardon 
jews should h their su'^f wrings •
them and put an ena o ETnek ha-Bakah (Vienna edition, 
In his introduction u thst hig book ig truly s vale
1852,p.l) anyone reading it will weep and cry out,n
Of tears, and that a |°oted bT s.Raron "Methode nistorique, 
"How Long, Oh Lora. \4 . t of vtew of Abraham Zacuto see
p. s.pote 2). XP°uhBSln (ea. rmpo^l.p.2). 
his introduction

2) Introduction !•
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most effectivs

But through

of

asona win’

^B*7 ’7K nT ?19b:See also

weans of 
should also render

4 
him to fulfill in this history.

Such a work should arouse 

the history of 

different opinions

’ >yon on”

msvajrr, cpojn j3 qj n? nm

nna oynro b? out am-pcrtrfr cpcom
□ >dj an*? nwpn? o’juni cp’ijri nnnn
i j’jn ffJiyni 7ioJn mna nnae/nn npy

other authors to write on 
Jewish tradition and through the presentation 

9 the truth would gradually ’’out.”

j

3 
■prom the mind of man.

3) Introduction I:
>iT)nn 27i“pB pi mdra ii’iinon

CPJ1? naD’tJ nu«n mown ’a
?□ j’s iJ’mJWJa? 1 .

1J’73K rDKD’ J331 1$ 733 3”17J i
........rnuon

4) I think that is would oe »«±o that Gedelve' has formu
lated these aims himself and that, although he vemr often 
addresses his son, and tells him that it was to please him 
that he has written the Schalschelet, he also has the general 
reader in mind. At the end c~ ... '
apologetic statement he says (presumably to his son)

,„.,iW7 CP7NU'7 K?1 iTltW
N71 nnJi

would be safe to say
o aims himself and that, although he ve™ often
his son, and tells him that it was to please him 

 3 written the 
-- 1 in mind. At the end of the book (85b), in his final
pologetic statement he says (presumably to his son):

□ »7K)E?7 K71 7 Wii7 >.!□ O»7R1®7 3»®n7 jjr nxn nantti nno >®jr PnVa’iHij? iscn nr7 -pns J37?"’ 
..j i-ijn nn? ,nvn nmnuarn j

■ i

Later generations have through their si*B 
and wrong doings rendered themselves unfit for God to reveal 
himself to them through a miracle at any time.

narration of such wonders by father to son and b^ master to 

pupil, their memory would not disappear

The study of Jewish history should also reveal the divine nrovi-
3 

dence and personal supervision of God.

From these general statements Gedalya goes on to 

describe in greater detail some of the alms which his son expects

maintaining one’s faith in God. History 
more vivid and real the miracles and wonders 

described in the Bible.



It should arouse in the reader a desire to sanctify

i

fields of

j

should dar9
works brought on bv the

re suitAs a

writ tug

enhanced•

i

I

currency to the

!

r

knowledge who have lived in ell periods, and it should 

of these men,numerous though they we~e, had ever 

or uncomplimentary remark abort the 

of such esteem should prove to the world 

flawless in everm respect and no one anywhere 

its teachings, 

of reeding the new

of this history, the reader’s social prestige will be

God’s name wherever he maybe, after he has read how men^ gr°at 

and pious men suffered torture, exile and death rather than 
commit sin or blaspheme the name of God.

It should demonstrate the great preference of God for 

Israel, and show that it was God's greet love for the .Tews which 

caused him to bestow the Torah unon them.
It should tell about the non-.Tewish sages in the va^iotes '

I

show that none 

uttered any derogatory 

Torahzend the evidence 

that the Torah is 

t o doubt

It should tell nf +1, -u 
prevl„„31y by dIst. bM''s "svo wntou

- . the “*this sh”u *™ae

14 e>w“la helP In the practice of the Helakah, for on 
knowledge of the order of legal works^ would enable one to 

decide in accordance with the final authorities.
lu should help to give greeter currency to the stories 

of miracles which God has wrought da ily in the interests of the 
Jewish people. From these one can easily recognize the divine 
personal supervision of the Almighty.



Sv ch
°f God with

mercy.
Tews from his

And so & study
Jew’s devotion

to his Creator. t

The most important & notion of all would he to show

the way in which Jewish oral tradition has been passed on by

the ’’Master of the prophets,” to Joshua, down to theMoses,

Me s s ia h,

pupil.
Gedalya hereand humble

that there is no purnose in men-

of

tary

nnj/in

ibioning the names

held the

■1

Such a 

those who spoke against the Law. 

statement of Mainonides in the intro-

author’s own generation, and eventually to the time of the 

being transmitted by father to son and fo-v master to 

demonstration should destroy all false notions

It should relate the history of the distinguished 

members of the Yachya family since the days of R. Sherira Gaon; 

for family pedigree is

that Maim on ides 
5

to Abot.

a matter of great importance.

is to be found in the 
Schalschelet, I and II.

expresses surprise at the

duction to his "Mishna Torah”

the wise and pions men, and noints out

opposite noint of view in his corw'en-

a history should 

Israel. The sins 

deserving of destruction - -v-ction, ullL ,}ort b8s el_reyg shQWn n evWence 
of Mb one Ktaa tea

land, God oeusol another King to admit them.

Of Jewish history would only help to increase the

3 Iso Show the unlimited patience 

of Israel have reallv rede it 

lout God has

5) The list of these 
Introduction to
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The
911 these aims

"Tendenz"
Work with

fen It with

Vi? s enumera ted .
■

duction, itself he sometimes states
ths t his material is presented with a certain purpose. An example
or two should be cited here.

bile on the subject of massacres and enforced conver
ts tells the reader that be has seen in the Schebets ions,

series of severe "gezerot” visited unon the .Te in manyYehudah a s
entioned the

the(roughly,

After
different peonies,

describing
storythe reader a

edition
decisive

Joshua and the

Uh

Israel, has always 

the origin

any claims to objective standards 

and in the body of the bool-

these occurrences here

fulfilled the

......... .................

6 
words of Scrinture.

concerning

of the East,end Joshua’s

of certain customs sr-iong
which he reed in Samuel Shullam’s

the exchange of letters between

them all in the period
13th century) because his only nurnose

is to show that God, in his relations with

6) Sch0 1schelet'’801?: ’fiJllS J’t' ’3 HTil 1113 QJ»3K ’ JK1
DKT Q-i Pca >°r 733 Q”P ’"eK1 ’3 iS?K

is to be a
as a

can ser»ve

pla ces .

dates of any of these ngezerot,

which is under discussion at the moment

in describing

(if for no

but he , Gedalya ,

in the int^o-

reminder that the booh

more than one "Tendenz,” and W9 oannot find 

Gedalya for stressing just these elements which he 

He does not make.

enumeration of
other purpose)

he tells
of the Yujhasin

forty five kings

The author of the Schobet Yehudab has not

shall n^ace
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victory over these
has chosen to a note

supervision Pnc]
in

GedalyaTs the Jewish peorle and

more

statement still
leaves the reader without any substantial knowledge of his anologe-

whoseto see the Jewish sages

•I

we states -

that he

studied with
ye are also

Nathaniel Ibn Caspi’s

He says that he 

u/hasin in

Gedalya

expressed for Jewish

1

*

J

it should be noted that many Greek philosophers went to Jerusalem 

fame had spread all over the

patent efforts to defend 

its religion against attacks f

admitted that the Jews were

is at pains to show

isdom. and niety.

O'

w or 1 d

tic method.
He tells the reader (without mentioning the source) that

Gedaiya 
up to the

a. quotation

and after long discussions and debates the Greek philosophers 

truly wise.
the admiration w^ich the

grandfather sew

‘rom the outside also deserve 
detailed attention here because his introductory

realize GodTs
7 

him.

cpmspn nnp i»J97 u’sn? >mrm 
story is prefaced with the words:

” that pytharoras

7) Schaischelet,69b:..n cpiwi □ tdjp innum nmn ’mm
also gives his reason for describing the events leadtrv Septuagint translation (SchaIschelet,13b) : " T

♦mo min wyo hkip jyo?
8) Schaischelet,71a . The t'.

9) Schaischelet, 72b.

order that the reader should better 

concern for those who have faith

^ings.
this story from the

ancient Greeks
read in Eusebius 1 "Praeparatio Evangelic?

Jewish philosophers of Jerusalem who had been exiled 
c

to Babylonia/ also told that Gedalya s

from. Plato in commentary to th©
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Cuzari

words were of divlree

thanks God who in his mercy has led him away from the oaths of

false philosophy and has shown him the true wisdom. A discussion

do so,

e
is

73a .
j

I

stating that Plato 

first he had laughed
remarks, hut in the end 

end realized that his

In this letter Aristotl0

Onl*^

■

t
1

10) Ibid, 739.
11) Ibid, 74a,b.

teachings.

those who cling to the

destined to be punished

to Alexander un

with a wise Jew concerning the Torah has shown him that onlv the 

solid foundation. If be could

___

had been with 

at the 

he learned to respect him
10

origin*

One of the most interesting of these items in the 

Schalsc^elet is a quotation from

in order that no one

These boohs are

Torah shall walh in the lisht.

for all of his previous boohs, and

aid not write all this to Alexander up to this tl™, because he 

feared that his pupil *> ** "h6n tMsabsU

Jewish teachings are based on a

collect all of his works and commit them to the flames, he would 

would fall into error through t>eir

a "letter” sent by Aristotle to

his pupil Alexander, which Gedalya says he saw in an old book, 
11 

the title of which he does not mention.

not worths of an^ attention.

n© hi^sel**

Jeremiah in Egvr>t and at
man and his
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have reached him,

Chr i st ia n wr it er s .

'Praenaratio’
in which he is abundant

Vrhile

The City of God"

I

■

contemoorar ies he mentions 

many books and especially the 

in his praise of the 

on the subject of the 

Septuagint, Gedalya quotes from Augustine’s

Torah of Moses.” 

translation of the

” views” the Greeks had 

also those of noted

of R. Huna’s

who ”wrote

he, Aristotle, 

Gedalya gives

concerning Judaism but .

while on the subject 
13

Eusebius,

12 
will be dead.

us not only the

1 t5'p g,Tthe J^ish Encyclopedia (Aristotle in Jewish 
Legend) vol. II p. 99 says that the existence of a book containing such a letter by Aristotle is mentioned for the 4rst 
time about 1370 by Hayyim of Briviesca who declared t>>et he 
heard from Abraham Ibn Zarza that the latter had received it 
from, the vizir Ibn al-Khatib. Gedalya does not mention wavviTn 
of Briviesca as the author of the fS’ ~-^n which
he consultedzbut quotes the author's words; that the author 
had been in Lisbon and had heard Abraham Ibn Zarza sav that 
Ibn al-Khatib had informed him (Abraham) of the existence of 
a book by Aristotle in which Aristotle had renounced his 
earlief writings.
See Schalschelet, 75 a,b, for the report of the alleged 
correspondence between Aristobulus of Paneas and Ptolemy 
PhiladelphOs, in which Aristobulus tells Ptolemv that in many 
matters Plato subscribed to the doctrines of the Scrirtures and 
that there was no doubt that Plato studied the Scriptures, 1 
as they were available in translation to the Persian kings 
and to Alexander.13) Schalschelet,78b. Gedalya refers to the 'Praeparetio 
Lvanselica" in which Eusebius tries to show that the Chris- 
+ ana nustiffed in acceding the sacred books of the Jews 

in reiecting the teachings and beliefs of the Greeks.
Gedalya never fefers to the other writings of Eusebius.

doubt that Plato studied the Scriptures _ __ v available ‘ * • * • 9

and to Alexander.

which



that at the time

.Tews maliciously forged certain

IS

matter in the

a nd

for it
history

was common

14) Schaischelet, 14b:

16)

II,

a
ij

j

Schalschelet which is stressed out of proportion to 

that is Gedalya’s familv history.

Schalschelet,14o.
4Sa .
49a •

I

we

Schalschelet, 25b.

of the translation 

jews intensely, and either 

the translation, and this i 

original Hebrew which 
14 

the Septuagint.

17) Ibid,
18) Ibid, --
19) introduce

the Greeks in Egypt bated the 

intentionally or unintentionally, altered 

accounts for the variations from the

Qre found in all the translations made hmm 

In another place he quotes Augustine in defense 

of the Jews against the charge that 

texts in the Bible and quotes him

j •
U ■

its relative importance, 

are not surprised by Gedalya’s 

at one time possessed

of the Yahhya family 

writers of the

as saying that next to the

Hebrew^ the translation of the Seventy is the most reliable text.

Equally complimentary statements are introduced from the works of 
16 17 18

Orosius, Alexander of Imola, and Aquinas.

Even the most superficial reader will notice another

15) Schalschelet, 48b, 4»a.

statement that bis ancestors bad

a book—now, alas, lost—which traced the 
lw

back to the stock of Jesse,

for the writers or the Renaissance to trace their ances- 

try back to so« illustrious personage ol antiquity, and Azariah 

Del Rossi, for e»WW, traced bls ancestry back to the family of



the Edomim, which was
Jewish families

from

A few examples will suffice to shew* howin which he lived.

Ge dal ya
Afteras

of other rabbis in

and
Gedalya also devotes one

the Benjecob edition of the Yeori

,n.R.
23)

i

supposed to be 
exiled by Titus 

In addition to the 
that one of the

introdvcti on 
would be to describe the 

members of the Yachya family since the

5

Whenever Gedalya comes to the

equally as important from an

running through the Ibn Tibbons and a group
at last to the fourth generation of hishurried fashion, he comes

family, represented by Don Solomon, son of Don Joseph Ibn vachva 23 9
describes his career and that of his sons in some detail, 

whole page to the reproduction*^ eulogy

name of one of his family, he allows himself the privilege of more 

space in his description of the man’s life, his achievements and h'* 

reward or recognition by the king or ruling prince of the locality

’’favors” his ancestors at the expense of other items 
22 

objective point of view.

one of the four prominent 
20 

Jerusalem to Pome.
general statement in the 

purposes of the book 
deeds of the distinguished

time of Sherira, Gedalya also speculates on the meaning and 
21 

significance of the name Yachya.

Dei Rossi* Meor Enayim (Benjacob) Part II,p.212, quoted bv 8. 
Baron "Azariah De% Rossi’s Attitude to Life" p. 46, note 21.
See also Zunz’s introduction to the Benje cob edition of the Yeor: 

qnlomo^Tbn Verge in the ’’Schebet Yehudah" (Wiener edition, 
n RQ 1 states that a relative of his was descended from

Hebrew,p.^ the name Don Samuel ha-TJasi (noted by Loeb,
JXj.'vol. XXIV,p.l,notel). ■

21) Introduction V. achievements of his ancestors- see
22) For descriptions 0- £ 37b> 40b,

Schalschele > » carmoly: K“n» ’j3? a’o’n ’*13“
Schalschelet, o/o.



Israel’s great,

Having defined his

and in brief
nin the Zoharplaces

■j

i

-■ ..

son’s (or his own) aims., Gedalye 

the reader) in mind while 

remarks addressed directly to

■

your question*.........." (3,b).

’’And now I shall present to you in the proper order 

form that which I saw written in various

.j — - 

writing. Fany

& second person, show clearly how 

eager he is to maintain his contact with his 

general reader.

1 
j

always keeps him (or

son or with the 
25

I translated some of these:

"Regarding your question, why the Torah did not 

mention more than one man in a generation, it is fitting 

that you should know...." (l,a).

"And now I have reached a point where I can renly to

24) to these passages see all of the introduction,25) In addition to these g ,
and also 8a, > Gedglva?s soiicitude for the reader is
A good s?atement that he has cooled from the
furnished y of items concerning the time of certain
Seder 01am a S1 Pdsscribed in the Torah; since not every- 
events which - the Seder 01am, he thought it would he 
wlle^tl furnish the reader with this information (Schal- 
schelet, 49a).

written by Solomon's son Jnsenh
JosePh, on the occasion of the death 

of his teacher and comoaninn 24ompamon Solomon Ben Adret, and very few of 

nen have been accorded the honor of a full naffe in 
the Schalschelet!



I aw.
of the end of all

reader and
speaks as

On one occasion he
he cense this book” at least twice a veer,it

reveals the

orderto understand why one

26) Schalschelet ,76a .
27) Idem, 23a:

many things from 

my son, tha t y ou sho u1d

was to comply with 

this book....0 (46b).

kn ow. .

L d' 1
!

Writing of

Sometimes Gedaiya identifies himself with the 

if both were in search of the same thing.

nThe discussion of t^ese *rars would be
26»•

me ... J* (31b).

. (43a).

your wish that I wrote

describe to you. the 

require too toch

' now discussi

things,

the Punic vrars, he says:

lengthy affair and we have no need of it.

Sometimes he stons to give personal advice to his son. 

tells him to complete the reading of* t^e M

a very

Proposed to 

it would

mn? inx mo nonp nag p1gnn QK)
.r.PJtoi Q^n noipn p.*””

In one piece Gedaiya tells his "son" (or the ^nflo x x, is going to include some other items in eddition +n +uh8t be 
things which he had "promised" that be roul fl a/2 to tJlose 
whlcK will be helpful to you." (65a). °U d dis™se, "matters j

n My s on, if I 

of the Temple,

’’And since

upon it, so that

"It is

bn tiding 

t ime ... . ” (8b).

ng with you. the subject

I have chosen to elaborate 
you may hear 

fitting,

”...for it

□7‘ip mo’M

methods end secrets of the Talmud; and also tn study 

the introduction of Maimonides to his Mishna cornmentarv in order 
2 7 

of tractates precedes another.

In one place Gedalya

which he had



cities and

with 8 11 the human

to write a history.

Tn the intro-
i

he tells his son that he should not find fault with him

if he finds important omissions in the book regarding the histnrv

of later generations for he, Qedalya, has good excuses to offer.9

In the first place, his intelligence is limited and Ms

memory very weak..

Jewish

books have been burned and he

A very
wherein the second part

of t^e soul.
views

he used

I
!■

i
29 

duction

dreams, 

c o nt acts wh i ch su c h 
not help but keep the human

of

a man who had been in ^any 

end who ha a lived

of the philosophers renting to the essence

his orn point of view, he tells us that 

such lofty mountains, hut since 

in the constrvcti'm of

of his

himself with limited materials.
interesting apologetic statement is to he found

30
of the hook, where Gedelye is expounding the

pebbles as

Before daring to express 

should not put hl. l»«a

,oU os lsrg« or"

2P 
broker

Secondly, the late political upheavals and anti-

can easily understand how 

several countries

ant preacher, interpreter

"Gezerot" have confused and unnerved him. Finally, many 

w.s been forced to content

___ J

28) See Chapter One^-'e
29) Introduction iv.
30) schaischelet, b-

as a rabbi, itiner- 

iortune teller, and loao 

a life had involved, cow’d 

element before him when he sat down

His apologies and anticinations of the nossWe 

discovery of errors are also very personal in tone.



r

we

esrs^ce of the soul.

sober a^d

detached

are

o .

)

5

P*

t

i

L

g exnre ssiotlS* 
ouote at random

of courts and castles, 

large rocvs,

HOU 
those 
the 
not 
wa s p 
for Anen or 
ha n 1

p. 106 •
The reader
Schals 
rather 
even f

Ge de lye’s manner of ex-cress ton is, in general,

to the facts themselves.

strong personal feeling as

Ibn Baud end even in the writings

attaching the Karaites, dr in the pages d 1
tn ey are met with frequently.

/is to Joseph 
Of feeling t 
(fro^ 
p.
P-

, even where he is exaggerating as

One does not fi^d violent expressions or statements exhiVting 
found in the Safer he-Kabbalalj of 

of Dei Rossi when Azar lash is 

the "Emek KevBatehh", where

31) For Azariah Dei Rossi see the Meor Enayim,3(n>.j*.c»>e£ 003-7 nnxn 
o. 22; uai®5 a’jnpn Hao hm unn 7730 »3quoted by S.Saron in "Methods Historiqne",p.16,note 1).
For Abraham Ibn De nd see his "Senher he-Kabbalah” (under wiel) 
where* he sarcastically remarks that decrees of Kirkiprri or Anen 

Id not have been accepted with the same unanimity as ™ere 
-e of Simeon ben Gamaliel, Hillel's descendant. Telling of 
miracle performed by Simon the .Tost in ne-sn.ading Alexander 
to^estrov the Temple, Ibn Baud adds; "This great miracle

°rformed0 for them by Simon the Just, it was not performed 
Kirkasani, the chief heretics (See Elbogen, "Abra- 

Ibn Deud els GeschichtSchreiber" Gutmann Festschrift,p.192).;

h ha-Kohen, the reader fi^ds such strong > 
-■ -‘all through -the Emek HabaJUM). I t-----
the°Vienna edition, 1852):-

46; ------ dpi n>*ii n nta
49:..:‘!»y con K7 77' 1)0®n W an Qipj 7’avi niopj 7k

* . . b 1’3’18 73 IW J3q k tn vain for similar expressions in the
- - , + 1 mhia reserve may be attributed to temre rament^. chelet. eogr o^ censorshin,because Geda lya refrains
 than to „pte eXpresst0ns of "nure" grief, unattended
from sny e a pnoe upon Israel’s tormentors. The 

bv the desire -or  :“ische*let contains numerous stories of 
third part of the y^-^ssacros, but their narratibn seems 
forced co^ey^oved (gee> for example, 90a).
to 108V <7 LA-

to fill the snail a pert’1 was left h^- the 

so perhaps he , Gedel^a, wiV he able to fi^<3 and 

fill one of these ’’holes” which his predecessors have lept. 

then proceeds to tell us what in bis opinion constitutes the



*/6

purposes be to arouse in the ■Ter’isb

or his bith, but be does

exploit his historical

he does

the symbols

us
result

incident with:closes the

rhe

After telling

of the explus ion of Jens

rabbi in Seloniki rrho ws still

nothing

of

’H' nzmn *n rural 
U 1113 (46b).

short nrayer of 
carry

por

—

with the short prayer:
onoy gjoj lurp awn j uh »rp pg

(26 a) .JOB
1 iv ing, ha c on c In des »Speaking of a

(45 a ) jOK V£s
that he lost ten thousand ducats in debts rs a

on

dean it e is '^a ny

It is true that 

one of the

other ages as to almost escape special notice.

on the coat of arms of the ^achya family he concludes

32) one find such 
(26a) end 
At the end of 
thanksgiving 
his work.

stereotyped 
niian ,

p the Schaleeyelet (S5a 
"t0 God for giving --

4 n the introduction that

which were so

hardly blamehim
a Hebrew author’s nodesty is also to be

.112^ 1C2? 7'1X1’ 73H 7y1 

this ver^ modest reaction’. Cfoe

anger,

forms as: 1
*1' p*3 (27b), 'D/pT)

(55a) is a s. st.
the author strength to

and we can

standard expression* of

from the Papal states ’r IF 69, he

But although Gedalya does not

•lowers to give expression to feelings of vengefulness, vrief, or 

employ standard rhetorical forms and short prayers, .

common among the Hebrew writers gf his age and of 
After exn^ain^ng

Gedalya states 

his booK should 
reader a willingness to give his life < 

ith his language to arouse this desire, 

opportunities.



V7

a seer-

one or two

economical,

The Hebrew is a

mixture of the Biblical, Mishnaic and Talmudic idioms. These

are ,

(46a )

(introduction
.fiK ja -licp vm

<Xh

result is an anachronism.

hostitility of the Spanish grAndee? t

on the whole, used judiciously and do not draw the 
} 'Z'Z.

reader’s attention away fro'

(39a)
VO

rlecely subordinated,to its content and avoiding the temptation 

to become excessively florid or sentimental.

it as a virile, 

somewhat dry mode of expression adapted and com-

33) Such TaW-'^io
• . _ . k <. "i ■•t x'.-i n4 *i i ~t

S5W
There is also n0 ~ 
Schalschelet' :

,no»a®n V’JB nr,N ;jS1DQ?1D an n7i? 73 M...
Ill)

33 
mi the narrative itself.

3, for example, as: K131f nlil ’1’13

TO* and referring Ms »n to certain boo-ce (introdnc- 
*■ — i Dim’ 

dearth of Biblical Mmelizoth” in the

however, the author allows the Biblical

Tosenh , of ^P^-»el

7J1 111137 y31Jil IJyil lQ’f;

The literary style of an author cah he better 

tailed by reading 

by reeding

found (Introduction V):

......  n’71J □’conn ’

y rrxvny

.omin. >jiood q’jusj G >i7ni...

paragraphs of his own writing? than 

Anything about it. If I were ash’ed to describe

Ge.a lya s Beorew style t should characterize

Somex imes, 

"melitzah" to lead him. away from the path of precision^nd Ve 

”riting, for examnle, of the



r

. impin') 54»jid n 'iKjpn

mt s’icc’wh

.W >TP»TJ2irj 77

35) For

. IB,note 1).
• bv Bede I”® 

(44e); ',. Htfons)
-otobikl

Other 
_. (77b);

(fia);

asK-ii Qii’ns min’?
57

□A.-4 u*'^uoted

37) L--

end of
Hebrew historians of 

o 6 
tee .

use of 
Vienna 
Speaking

1 by S. Baron 

Schalschelet,15a. 
are: VODlr.n*

(67a) 1GD73

been said of Gedal^a’s lanruape it is 

the Schalsch°let did 
of purism to which 

35 
sarjce subscribed

From what has 

clear that the author of 

to the mod a
many humanists of the Rena is- 

wh ich Jose rh ha-Kohen, of all the 

this period, was the most zealous devo- 

That this was not true of Gedalya is also shown by 

the number of transliterated words ~hlch he uses and ta1zes 

completely for granted. To cite one examnle?
j-ino rpnz; 5"3 Q’Tfco

ha-Nagid, he says:

34) Schalschelet,36a. This particular exnress’on + n v,avp 
been borrowed either from the Senher ha-Kshbaiah 
Ibn Deud or from the ^ufhesin of Ze cut o (ed.pp. 211 b-212a ) (who nay have borrowed it from Tbn DaudJ.
Both of these authors, in writing about Joseph, say;

.jnnj® i; >jid u -num
There are, however, sone other examples of the careless use 
of Biblical expressions. In one of his nunerors anecdotes 
Gedalya represents the enissarw of the Ronan emperor as 
asking the .Tews whether they wish to rebuild Pesaro and 
subnit to Romen rule. Their reply is: pD37J5 >WJ • (76b*
Sneakinn of the great firein Saloniki in 154c. *e sews (84b):'

Phil -SW10 -3»m •Q»n»h20 Q>SJK-1K3OJ >□ ’PJ17D2 ’7 .
♦ nivz-'i • •in^os •

35) For the tendency toward language purism in the Italian 
historians of the Renaissance see E. Fueter: Gesch’chte der ; 
meueren Ristoriographie PP, 11, 20 and 21.

SfP A^examnle of Joseph’s attachment to this fad is in his
36) An exs^g- °or^ noi for church (se~

pditi* on. 1852,p.21: .nnoiH QaK yy 313*7
of Roman pagan rorshin he sa-s

D1Q3 •
"vethode Historians", n 

words transliterate

(76b).



I have

Tn

literary net hod

He

A prince CrottfWed (perhaps referring to Godfrev de

Bouillon) sets out for Jerusalem upon a crusade and visits Pashi

clans and to get his

Terusa -advice .

lem by the Moslems on

3B) Ibn Verga’s 
-1 *-7>l •»

of
pp. 29,52,84,117

edition,

reAiler i s
pointed

and courtin

order to render

to converse with him about his military

Rashi tells him that he shall be driven out fro™ 
40 

the 4th day of his occupancy.

out how Gede Iva 
'E his attention 

the instruction more 

popular with Ibn 
of making the characters 

conversation or debate, 

reports a word for word 
the king of France who 

another such conversation between the two at the 
where Jehiel 

39 
court iors.

s exploitation of the discourse in the M ••"v”
fHirp tf is certainly the most marked o? the detailed discussion of this branch of folk-lore °r 8

Le Folklore Juif Dans La Chronique Du Sc^ebet :
Verga (R.E.J.yol.24 pp.1-29). These disconrsef ?nd%eba?es 
as between a king and the representatives the aL®s»

ween a king friendly to thefound all through the Schebet (For illustrations s4 SchX+ 
Yehudah, Fiener edition (Hebrew) nos. 7,10,17 elsonn 55 '-a end 115-122). According to Loeb, ’’Folklore juif’ 7 4 J?} 
of the conVtrrsaf in the book, rrith the excention’of’no 4n 
(the disputation of Tortosa ) are fiction^.
For Joseph ha-Kohen’s method of putting statements into the 
mouths of his chare,cters, see, for example, pp. 29 52 04 nn- of the Emek ha -Ba (Vienna edition, 1352}. * 9 9~ 9

39) Schalschelet,39a.
40) Idem, 33b.

always turning to t>e 
by addressing him direct?w,

palatable he eun1 o^s a

Verge end Joserb he-Kohen--thet 

sjfg^K themselves either in ordinsrw 
38 or through the contents of a letter, 

conversation between Tehiel of Peris end 
came to visit Jehiel at his home, end 

ro^al palace, 
is sitting at the se^e table with the kt^g end ^‘s



&

The

It should he noted, houeve^, that C-edelya does

i
i

discussion or de hate

Fortook place and that he has seen

i

a

a

After they have offered 

his and shows that he,

the Jews, 

explain the

example, he tells us 

Spain, who

citizens of 
of having killed

summons the

■

i

41 
tians .

riot love

the dialogue to such an extent as to transmit in full the 

dehates or conversations which he finds reported in other sources.

of

wora Chr^s-

, h-»vps us an abbreviated form of the 
41) Scb8 1schelet,81a* Ge ■ h o,i6 (mener ed.,n/39) .

x Sr ‘“.rfpss .£3?“ MP"for ms "10tterhe accused « I*’ cncjip-
gedaiya mentions

Sometimes he merely tdlls the reader that a 
the vrritten report of it.

that during the reign of*King Alphonso of 
ruled about 1240, the Jews were charged with a serious 

effenoe* The «"8. ':3!”s an uprleh‘ “* P9’’8°”’ 8"’”°n9'’

learned monk, Thomas, to discuss the matter w ith him in :ebrew.

.71S1&’ 1QW jBj> --j, rijn

their interpretations, the king then gives 
in his own person, has been the guardian

01 Israel, and has discovered that the true c^lnrits

an unnamed city in Spa in 

a Christian. The king, a friend 
Jewish representatives and asks them to 

passage in psalms 121/4:

Christian
accuse the Jews



In the end the lews
the above

Even

42) SchaIs chelet ,81a.

Geda lye adds that 
rse but does

ancest ors
cussion, he does

participated in a dis- 
43

as a pretense to quote.
discourse, Gedelya tries to please

Thus he qu ot e s from
44

fat -^an; and that the

Gedalya had to be brief in manv 
. this does not explain why he re

st the expense of his own family to 
a considerable amount of snare in

42) Schalschelet,81a . MOO mann , it seems
that Gedalya relates this occurrence from the Schebet Yehudafr 
no.7 (Wiener edit ion, Hebrew, pp .7-24) and all that he ^oe« is £o 
summarize the introductory paragraph (which tells of the blood 
accusation) gives the- king’s name as Alnhonso, describes his 
humane qualities, and tells of the summoning of Lornas, who wou.Td 
help the King out of his predicament. LOeb,in his "la Folklore 
Juif Dans La Chronique du Schebet Jehuda (R.S.J.,vol.24,p.2) has 
shown that the whole discourse is a figment.

43) After telling of the discourse between "King Alnhonso" and tve
learned monk,Thomas, he quotes the Schebet Yehuda h as saying that ' 
the seme King discussed the Jewish faith with Don Joseph Ibn 
Yachva (such a discussion is described in the Schebet ^ehndah 
(^iener ed. Hebrew,p.108 ff. ) but does not furnish us with even 
a part of the dialogue, r------ -
thehslndofCDonS?achye Ibn* Jaish, ^,e_founder^of^he^fernily. 
Another example may < 
of Tortosa ( ‘ ‘ ’
from the Schebet Yehudah, 
Gedalya’s own words:

1_^ . . His only reaction to the report of
is the opinion that this Joseph ma^ have been

rnpiu jucj bo cited fron the story of the Disputation
(SchaIschelet ,82a ). That Gedalya’s renort was ta^en

- • ’ • no. 40 can be ascertained from
CP^)-11*3*9^1 >J3*7 o^n

a + after telling us that one of the Jewish representatives Todro“lbn WSya, he doee not tell ue eny of

arguments. (
Of course, it *?, TTn Tint items (Introduction II) 
ported other conversations 
which he otherwise devoted 
his book.

44) Schalschelet, obo.

were sav&d.
mentioned discou

where his on n

he hae seen 
42 rot quote from it.

are supposed to have
not use this

In addition to the

the reader with "personal interest" items;

the Yuijhasin, that R. Jonah Perundi ras a



and ’rom thQ

saw and spoke with a

In the

he asks his son not to suspect him, Gedalya, of

standing

the

43)

45)
46)
47)

Yiz’”ot Katan” , 

" ?73Q

40a .
38b.

also shows

I IV
.u the 

jb lections 
blections

committed bis

But more than to both the discourse 

interest item,

introduction to t^e

and thirtv 
46 

possession of her faculties.
47 

end the personal

He is also pleased 
soil roes. He quotes 
Padua (40b), that proposed 

of 1 C2

Gedalya seems pledged,—I should say addicted W-- 

to the use of the enecdote or storv.
43

Schelschelet

author of the ’’Sefer 
45

nose;

legends and anecdotes which seem, out of place^for this is not so.

A little thought will soon convince him. that even the most insigni

ficant things which the author has noted in the boo1' have some 

and rims vrb ich he has outlined. One can 

which should heln toward the under- 
49

he quotes
e f f 6 and" cr it ic isms, Jout 

may h.a v e

Isaac of Corbeil, had a large 

” that Poses of Warbonne 

woman in Syria who was one hundred 
years old and still in full

having gone beyond the limits of his request, if he shot1 Id find

Idem,
Idem, 33b.Gedalya also shows himself an adept at word play. The Talmud 
(Baba Pezia ,p.84b) relates that R.Judah ha-w?si as^ed the 
widow of Eliezer, son of Simeon Ben Yohai, to marrv him.
She replied: ??W U $0^’ snip n 5 7 3
Gedalya in his version (20b) states that «>np7!
wanted to marr^ Eliezer’s widow; then he procures the "ord nlay 
bv riving her reply in indirect discourse:

1JCC n?HJ Wil? ?<fi »?□ nn’n maw nnsn «7 x>m,o Aiqn Dieased to introduce a play of words from other 
oc wonuotes an anecdote which he heard from Meir of 

sources. Je quotes^ Ahrphem> ovthor Qf
• ->Tin oronosed marriage to the ^idow of ^om fob, 

7 3J- Q -j.jQ he W8S tol(1 th0t

author oi in’^’ 7-J? Pnn* 31 * oP

Introduction IV. he quotes from the □’ipyn >DD
4£) In the Introducri effect that the reader should not be tooo 

of Joseph Albo t21pc^?ons and criticisms, but should realize 
hasty with his ° ' nay have occurred to the author
thpt the same o .b- • - - ■ B thoughts to writing.
himself before he

relation to the purnoses 

learn many things from them 

of the Jewish faith.

LoJ fro-"1 the 
that the reader s'

3 occurred 
thoughts t



J
that he

asThe
on a?.most

page of the first and third a nr3
instance Gedalya

a s

svch anecdotes

piece (33b)

53)

however, 
restrictions upon then.

Azariah Dei 
he wanted to

a story, 
large as it ts.

52 
general history as well.

Rossi felt 
50' 

story. 
the ”

51 
u Ish .

The stories and anecdotes

types and relate not

had to
If Gedalya

SchaIscheiet't
reader will

of

See also 44a. /ZA,r‘u) he 
occurrence to 
from Spa in, 
is through- 
the (

erne
excuses himself for 

many stories as he should

delectable refreshment.
53

Simeon ben Gamaliel H

to em.barass R. Simenn ben Gamaliel tn matters of Halakah.

•alie tons intentions and tmnosed severe

of all

°n^cn^° perish history but to characters in 

S ome ne ge s are full

excuse himself when 

had to apologize every 

ould have been twice 
encounter them

parts of the book, and in rlore the 

not being able to relate

which he relates are

end the rssder in going through then, surely feels that the svthtr

has left the main thread of his work and is nor serving up some

While discussing the contemporaries of
he tells how R. Heir end R. Wathen sought

The latterj

50) Meor Enayim (Benjacob edition,part II, p.iisS. Baron, "Methode Historic^, P. 19,note? 3)? ( °te bv

51) After relating sor>e stories about .hr' ah Ben Ashen nb5Ch hP
read in a book belonging to another, he sa^s (42a)'

□□nn >3 n?n
In one place {o^^j tells the reader that he shell relate 
only one occurrence to illustrate the plight of the Jewish 
fugitives from Spain, because there are very ^any such stories. 
Before he is through, however, he has related two stories

52) Alexander the Great (65b,73b); The Founding of Carthage (70b)* Cyrus (72a); Sibyl (72b); Diogenes (74b); Hithridates ?(7.5b) • ' 
Julius Caesar (r76a ); Diocletian (76b): and many others .

SchaIs chelet, 20b.

discovered their
While on the subject of Heir, he quotes

relate a
time he told



the story in Gittin that

ns that Mero

nas later converted was also Known hy the
). Then we are

told some stories
Bruryah,

Sime«? Beu Yohai

Gedalya is equally prolific in stories of the

and was athrough Egypt,

■

r

Gedalya
•...HT

their abdomens opposite each other, the space below was 
54

broad enough to afford passage to a team of oxen.

grandson of Nero who

Then he tells
been a

old men, and.

Rashi was

’211

Meir was a 
convert to Judaism.

was supnosed to have

became a

He tells us, for example, that he was told by

54) Gedalya
his memory has
B8ba Me z ia 84a 
and states:

adds the name
ni-L •

concerning the wisdom of Meir’s wife, 

and how she strangled herself after her husband 

had discovered her in an act of marital unfaithfulness 

secretly provoked by himself; Meir fled in disgrace to Baby

lonia. Next comes an item from the Zohar that the wife of „ 
-CU* tn, 5 ■ th.Lov.4a**'
ishmael, sonjR. Jose, and Simon, son of • 

fltfalafta and their wives were so stout that when they placed

MthsT- wishes to indulge his imagination or else 
" betrayed him here, because the story in 

mentions only R. Ishmael and R. Eleazer
’□“13 7KyDW’ *1 ’i/7j?D UH ’□ 

.......’inn ’ins
-3 of Simeon Ben Halafta and says: 
did iro-Ni a’a’ipo vnos p)«...

/» r

middle ages.
particularly by the elders of Saoloniki, that when 

travelling from country to country, he passed
guest at the house of Maimonides, who

general in the Roman army who 
to Judaism and

name of R. N’horay (



feted him

(
Me r cha nt s f r om Ma n tua

miracles which are wrought by Clod

every day for Israel.” Many miraculous legends were woven

around such historic characters as Rashi, Maimonides, Ma^h-

1 p 9

whose

He re-

and the other

the gravestone of Rashi 

read the inscription because the

oacame aware of the man’s 
presented him with

possessed a very

by his fellow citizens, who urged him to sell it.

to part with it, and threw it into the sea. 

was heard in Isaac’s academy,

55) For this 
Schalschelet

56) Ibid> 33a*

Later a 

telling him that he

sumptuously when he 
greatness, and some very rare oil 

55 ) at a banquet.
have also told Gedalya that
in Prague, but could not :

56 lettering had worn off.

they saw

’ stories about Rashi see 
, 32h, 33a, 33b.

In discussing Gedalya’s aims, enumerated in the 
introduction to the Schalschelet, we recall that one of 
these was to tell of the ”

manides, and Jacob Tamyand Gedalya takes full advantage of his 
opportunity to exploit these stories.

He tells us that he saw in an old 
title he does not mention, that Rashi’s lather, Isaac, 

valuable ruby which was coveted very much

fused, however
voice from Heaven

would be blessed with a son who would



light for T?e
same "

year,

end friends and

exile nas that Rashi had then

commentaries, he hesitated to publish his own,and spent these

seven years of exile in searching for such commentaries in the

In this way he travelled throughschools of other lands.

Another

Upon

that
Gottfried

L

are also told from the 
upon reaching his thirty third

from his relatives
seven years in expiation of the anguish 

suffered as a result of

completed his commentary on the
Torah and on most of the tractates of the Talmud,and fearing 
lest others might have preceded him in this work with better

all Israel, 
source that Rashi;

decided to exile himself 

to spend the following 

and sorrow which his father had 

throwing away the ruby.

paid a

Rashi’s pupils

serve as a

Another reason for this voluntary

appeared in person.

Italy, Greece, Palestine, and Egypt, where he saw Raimonides. 

After travelling around Persia he returned home (to Troyes) via 

Germany and then officially completed his Torah commentaries.

story of Rashi which Gedalya relates (merely 

saying that he saw it written somewhere) is that a nrince 

crusader Godfrey of Bouillon) who heard of 

before him.
Gottfried (the
Rashi's wisdom, had summoned him to appear

. , r oct + r> comply with Gottfried’s request, the latter Rashi's refusal to oompxy
visit to Rashi's school, and after^assurtAg one of 

he would do no harm to his master, Rashi 

informed him of his plans to



Rash! predicted that

Thereuponown •

The first nart of

years later with three knights and planned revenge unon Rashi.

One knight, however, was accidentally killed, and this deterred

Godfrey from his plan. He went, instead to do homage to the

He also tells
rivals at the court of the
and the other courtiers each

S cha 1 s che le t,28a , b;

KSOJfc TUT >0300

L

^7

great scholar but learned that he had died in the meantime, and 

The same aura of legend sur-

remained for twelve years
he mastered his science.

flesh to the dogs, and 

if he returned from the Holy Land 

•with one horse more than Rashi predicted.

Rashi1s prophecy was fulfilled but Gottfried returned four

57 
rounds Maimonides. 

transmitted to hhn by his contemporaries, 

with his teacher, Joseph

he deeply mourned his passing.

Gedalva relates the written tradition 
58

tha t Ha im on i de s

oesiege Jerusalem^ nd asked Rashi’s advice, 

he would take Jerusalem mt would be driven 

on the fourth day of his

Troyes with only three

in a cave

out by the Saracens 

occupation, and would return to 

horses, including his 
Gottfried threatened to feed Rashi's 

hill all the Jews of France

Ion Kigash and there

the story of Maimonides and his 

Sultan in Egypt; how Maimonides

57, For the stories oonoernlng Hslmonldes see 
29a, h; 30a,h; ola*

58)Schalschelet, 28a.



y

drank poisons

Concerning
that the body was

Jobbers attempted to
could not lift it

death of Nachmanides in Palestine. This story is also
taken from a p2. OluLJip .It relates that when

leaving Spain for Palestine, his students

asked him for a sign by which thev could know that their

Nachmanides told them that on the dayteacher had died.

in Pernignan wouldof his death the gravestone of his mother

of the rock thecleft in two and between the two partsbe
Three years aftercandlestick would be seen.likeness of a

of his students found the gravestone cleft

G-edalya

He tells usAmr am Gaon.

concerning Na^hmaridesFor other lore

60)

I i

i i

J

.1

One of the

that connectedrelates is
60 

Mayenee.
this story while dealing with R.

oO Guty

An equally miraculous story is told about the 
59*

Nachmanides was

steal the coffin, but 
on account of its great weight, even though 

they numbered thirty men.

■p
I

59) Schalschelet,38h. 
ope . 38a and jBD. 
Schaischelet, 24a.

’ncocted by the other and how Ma im on ides 
survived the ordeal while his riminis rivals succumbed.
the death of Mataonldea, Gedalya relate,
sent to Palestine;

his departure, one

in two and discerned the likeness of a candlestick therein, 

most interesting miracles which Gedalya 

with the death of Amram of

relates
that he found it inac an old



r

I

it. refors to Amram Gaon or not but hewill tell it
in Hayence on the

establish

students that in the event of his d°ath
his body should be sent back to Mayenee to be buried wit,^ his
ancestors.

course.

carried by the current until it reached Mayence. The Chris -

that of a saint, and attempted to remove it and bury it in

the Christian cemetery.

close to where the Jewish citizens were standing. So^e Jews

Amram’ s

Hany

L

61) Schalschelet,24a: 
nf 73

-'7

This Amram lived 
gone to Cologne to 

Being old, he told his
an academy there.

His students followed his directions and the boat was

The boat, however, receded, and came

night•

a hanged criminal

move it.

His corpse was to be placed in 

into a small boat on the Rhine,

KFIOJE | '"11 hlil OR R71...;. ■
■nns iiMJ in inon >17EE K’ono

• ’ .-nin i’ja>

a coffin and put 
the boat to follow its own

tians of Mayence, seeing this miracle, thought that the body was

to the Jews, and built a
Jewish youths saw Amram in their dreams every

They eventually succeeded in substituting the body of 
for that of Amram, and buried the great

climbed into the boat, and in it, beside the body, they found 
letter asking them to bury him among his ancestors.

The Christians, however, refused to yield the body of Amram 
church over it, not being able to

and is not sure whether
61 any way.

Rhine and had
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teacher in th© J ew ish

do not even begin to tax
nor do they even

71R.

or nast offenses committed
At the time of Alfa si there is a persecu-against the Jews.

tion of the Jews by the "cons©denti" and those Jews who do not
The king, however,

dies a short time after this.
to demand that the King exnel the Jews from theQueen of Spain

Before thecountry.
The Jews invillain isthe

62)

42a.

Juifs ,R.E.J •,

73)

I
i '

63)
64)
65)
66)
67)
72 )

related here 
in the

Loeb, 
in the

edict of expulsion is carried out, however, 
73 

found guilty and is hanged.

Jehiel of Pisa, 
W.-i ”

and others.

submit to baptism within a month are killed.

An enemv of the .Tews urges the
If

N

68) Ibid, 41b,
69) Ih,id, 4313 •
70) Ibid, 42b.

r

Jehiel of 
69

?Tens hern

S°halschelet, 

concerning the figures 
Similar miraculous stories 

64 
Judah ha-Tevi 

67 
Paris,

a time of crisis or as a punishment

performed by great men, 

une S^nulschelet also contains another class of miracles, won

ders performed in the interests of the Jewish people either at

It is not known 
whether it took place.. 

et'Les Chroniqueurs J

• is found on 82 a. 
that both have their source

already mentioned.

c*re told about Solomon 
66 

Ta cob Tam,

- - (Jewish Encyclopedia, article "Anra^ of 
555) this legend may have been borrowed from 

' ' ’ ) founding of St.EMmeran’s Church
was changed to Amram.

65
Abraham Tbn Ezra,

lather of Asher,

Judah he-Hasid (36b),

In addition to the miracles

63 
Tbn Gahirol,.

71) Ibid, S6b.
mJ

persecution was, or 
^Joseph Ha cohen ct _

A similar story 
believes — 
no. 44•

Ac cording to Kohler 
Mavence",vol.I,P’3~~' -- . 
the Christian legend of the 
in Maye nee, and "Ewe ran mb 
Schalschelet,26a. 
Ibid, 27a ,b. 
Ibid, 27a,b. 
Ibid,35a,b. 
Ibid, 39a.
Schlaschelet,80a. 
just what this pc 
See, I.Loeb: - 
vol. 17,P«93, 
Schalschelet ,8ia . 
ibid, pp. ®4’9?’ 
Schebet Yehudah,

Jehiel, 
70

Recanati,

62 
cemetery.

The miracles 

the rich store found 

exhaust the lore



I
HI

Cf

in
the Jewish

s Ires cl- issued a decree

of parier in his bosom.

draws forth the

of crime together with the

who committed it, A

king, ‘‘'hose name and country are not mentioned, finds that he

cannot fall asleep. He arises in the middle of the night and

looks out of the window. Seeing some men carrying a corpse,

The latter report thathe sends his servants to shadow them.

the Jews are accused

discovered the real meaning of the passagethem that he has now

in the Psalywj:
Tn

and metes out severs

The
seen Jewsthey have

also

Ik i

Ibn Verga , 

put a blank sheet 

After the cabalist has

name
See 

where 
81a.

witnesses appear
commit murder for ritual purposes.

pronounced a secret formula the king 
paper, and finds there

>;*? run 
75 

to the malefactors.

the names of the Christian culnrits 
74 

and the edict of expulsion is revoked.

jjfT '10h27 J 27” K71 &U’

the corpse was put into the house of a Jew.

of murdering ths Chris tianz the king tells

a cabalist, co^es to

a graphic description

V?hen, on the morrow,

France, fslse

c onvert t o Chr is t ia nit^
The king has

expelling the Jews, when Judah

him and tells him to

Fezare accused of having buried a 

grcveyard.

is similar in manv respects 
.38 and Loeb, onus citatum, 

O1*) be cha nge d—t o 
city given in the Schebet

”Le Folk-lore Juif,” R.S.J., 
u-j. the Schebet is discussed.

with Schebet vehudah,no.16; tir.

74) Schalschelet, 80b. The story 
to that in the schebet Tehudah,no 
p.94, suggests that the name

(the name of the 
Yehudah,no.38). See also Loeb, 
vol. 24, p. 8, where the story in

75) Schalschelet, 81a. Compare 
Loeb, opus cita turn, p.8.

punishment

before the king and state that



r

lined inside with
As

invest igated. Qre absolved and the r°al

King Robert of l!apl°s has no -money with which toenemies.

finance an important war, and the Jews nut their wealth at his

Before his death he instructs his son to show kidd-disposa1.

When the new King offers theness

conditionthey agree on
the nobles to unite with thethe nobility*

who

ruled in Spain

Compare

It is interesting to note the traits which Gedalya 

sometimes attributes to his characters.

In the
about the year

The king is often
grateful to the Jews, and tries to protect them against their

Eventually the Jews 
76 culprits are brought to book.

to his Jewish subjects.
get to the Next Uorld by submitting to baptism, 

that they be allowed to marry into

The King urges 
77

Jews in marriage.
days of frhe "great and wise Alphonse"

5000 (1240 A.D.), the neonle

king, who sentences the jews to 

the execution, which

serves him as a

jews a chance to

Compare with Schebet Yehudah, no.17,

Emek ha-BeJ^ha (Letteris edition),

tolling the barrels.

first barrel, the king falls down, and this 

sign that the matter has not been properly

76) Schalschelet, 81 • 
also, Loeb, idem-

77) Schalschelet, 
p. 51.

is supposed to begin 

placing the Jews in barrels
wails, and then 

he begins to roll the

death,

consists in



F

13

bring false
Jens.

between the two

reign of the
tha t a priest demands

thev attend his
The King assures the Jews that when

sermon begins to
anger and leaves the church.

does the king

In one instance of a ritual murder accusation in

found in

It remains

the Schalschelet, namely, the belief in devils and

sermon.

no harm will befall them, 
in the course of his

accusations
holds a discourse

against the 

with the wise

the Jews

It is in the
above mentioned Ainhonso 

oi the Jews that

Francezthe ’’King of the Turks11 advocates the cause of the Jews 

before the King of France and it is only with great reluctance 
' 80

that the latter assents to a death sentence for the accused.

to mention two more folkloristic elements

78) Schalschelet
Wy Compare with
79) Schalschelet,
80) Gedalya has f

- *■** 1------x •

the priest, however,

attack the Jews, the King arises in 

Only after the priest has deeply apologized 

decide* to remain.
79 

Jewish people.

The King, however,

and learned monk Thomas and 
78

are saved.

Schebet Yehudah, no. 7.-
, 81a. Schebet Yehudah, no. 13.
followed the story told the Snhnhot v , no. 17,but he has either 'introduced certain modificStinn^'r 

his *n, -or may have had a different text of the Schehff °f 
before him. IThereas it is the Turkish ambassador'who for the Jews in the Schebet Yehudah: 10 n--esds

it is the Turkish King himself who takes up the Jewish P£)1 in the Schalschelet. F.Baer in "nntersuchungen ueber Ouelfa 
und Konwosition des Schebet Tehudatf",p.63 believes that th 
whole story is Improbable and points out that it was not tin 
the time of Francis I that a Turkish ambassador was present at 

the French court.

The rest of the sermon is a eulogy on the



r

C4

belief in the
an personal experience in Ferrara

in 1575.

w orna n

questions. The

words could be he8rd
distinctly. G-edslya addressed to it questions concerning the

essence and nature of the soul and how it leaves the body.

This particular spirit admitted that it knew nothing about these

farmer and a neatherd.

and she returned to normal

interest in Messianic speculation must be

the
of Dubnowaccept the theory

-J

‘ , These are taken 
Schalschelet (50 a to

interesting
It seems that he

SI 
coming of the Messiah.

showing any

He addressed himself to the spirit which 

possessed her and begged it to reply to his 

spirit soon answered him in Italian and its

things, saying that it belonged originally to a man who had

G e da Iva f ina 11 v s u c c e e de d

• of this essay to treat of 
.._j astronomy, astrology, natural 

j nature of the soul. -
second part of the C-----  -

was called to the house of 
of twenty five who had

He f ound the

in driving it out of the woman 
82

health.

evil spirits and the

C-edalya relates

within the province 
ideas concerning r? 

, magic, and the i------
* . _ . _ 4- v. car.

been a common

regarded by us as a
untutored of his tine,and we

that his mind had been unsettled by

a young 

been possessed by an evil spirit, 

young woman lying upon the bed without 
semblance of life.

81) It is not
Gedalya’s 
science, . .
up in detail in the
65a).

82) Schalschelet, 62e.

Ge dalya’s
normal interest of the learned as well as 

do not necessarily have to
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the misfortunes which befell the

the sages of Marseilles

the people of

He then relates

Another

>3

Jews under Paul 
approach to the 

the Messiah is in the

On computing

found that it

things. After 

morning he thought

the numerical
amounted to the

form of

discussing Maimonides he

stories about would-be messiahs from the Schebet vehudah and from
Q4

Yos/ipoon and the stories about David Reubeni. and Solomon Molcbo<

I

83
IV and Pius V.

should not believe the statements of fools.”

Finding himself on

des judischen Volkes,vol.VI,p.158.

7p T7K mwk vysn ’jni 
’JJm >7 yvsw no pjp

Gedalya’s

way, he

He tells us

he could not sleep, and he began
a time, he fell asleep and on awakening in the

of Balaam’s words:
pnp k?) uw >w kp
significance of the verse in a certain

number 5358 (1598).

A little later, in discussing various nronhecies concerning the 

date when the world will come to an end, he finally gathers the 
85 

courage to give us his own view on this important problem.

that in the year 1555, on the seventh day of Passover 

to think about the end of all

problem of the coming of 

an extensive obiter dictum. TTtile 

quotes from the latter’s epistle to 

fwherein Haimonides tells how he warned 

emen against the activities of a false messiah.

the subject of messiahs, Ge da Iva sets out to 

tell the reader about other false messiahs and to show that ”one

83) Dubnow: Weltgeschichte
84) Schalschelet, 30a, b.
85) Schalschelet, 32 a:.

.,•>737 
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Ci,

yielded the same number*

entire range of

so swll a boov as the
ScbaIseyelet has

treatments of the history of Jewish tradition un to their own

For Jewish history up to the twelfth century, then,times .

The lack of Jewish historicalhis briefness is self imposed.

their time and the burning of those useful booksworks since
been the reasons for his brevity inwhich did exist, have

characters and events up to his ownthe treatment of Jewish
achievements of great non-Jews heAstime.

that anyonetells his son

iI

attempt to comprehend the
Jewish history within the confines

Gedalya T s

of

i

1

i ipn np’i
□□nN 'isN

forced him to b© very brief.

for the lives and
interested can find an abundance of

In the introduc

tion to the book, he excuses his briefness on the grounds that 

ths works of IJaimonides and Abraham Ibn Baud have offered length-a

verse, in Genesis :



L7

meteris 1 in the many works
Of

stories about RPshi and
Me i'monicies . as the sin of

death of the
ten Jewish martyrs ( nuvo 5 j iTi m&y ) are also

The connection between historical items nlaced next

s cruples

Schalschelet,80b

nW7 tu ms W 17o7 5ob»i 
JJT’iJSilT 5’j/>5 21H53 '■- .

,-)>0B B7

>17152 >15150
□ iS ’illB F|5!ff?

Schebet Yehudeh, ?T0.3f= 
(^iener ed.,p.65)

a»Bn 17 5ob Q’lrin 5ob..;- 
73B 53Jn>57 ’37 pB »51>5’>5

isB >57nan sjbh »nim» wbb 
>□550 310B1 5ilBB ’J1S5B’ 13

WJP1 >513 50il »J15B )07 
5)00 ’Djl "[71 >57152 27B 31.553 

7B>5 JP’ B’ilH CV'3 ’71B 0B7 
.521353 50B OB *373

83 
treated at great length.

dealing with 
course, Qedalya is not 

policy of abbreviation 

amount of
Pointed out the large 

to his family1s history end the 
attention given to 

Such matters 
87 

wilderness of Zin,

86) Introduction III.
Undue length is also to be avoided, 
schelet, 82b, where, 
Crescas1 1^' tcs?

Hoses and Aaron in the 

and the significance of the

See, for example, Sc^al- 
in speaking of the letter of Hasdai 

to the congregations of Avignon, he says:
. isip pp 173 rpnpnyn k? ’mu

also Schalschelet, 85a, wher% he verv briefly mentions the 
execution of brothers Carafa in 1561. Here again be sa^s:

.“WO *13po ^3. ...<<Uu/«.vs
In borrowing from the Schebet ^ehudah, Geda>lya almostAanflies 
th? nrvninn: knife. Compare, for examnle, Schebet vehudah , 
no 1 (^iener edition,p»l) with Schalschelet, 76a; Schebet,

TQ r^RAuer ed. pp.41,42) with Schalschelet, 80a; Schebet, Wiener ed 37> ««h SobalscMlst.SOb;
a?sJ teFno sorailes obSut shortening and altering . direct 
question J

86 
the subject.

always consistent in tM.s
9 nd I have air eadv 

space which he devotes 

inordinate amount of

87) schalschelet, 5b.
83) Schalschelet, l9a•
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088 not
Gedal^a .

on one page which bean little
An

Next comes a note

This leads the author to

This hr Ing s b im

to the tine of Jose Ben Joezer and Jgse Ben Jo the nan. In their

is literary

of the Septuagint translation, and of his great

The mentioning of the library leads him to descantlibrary.

on its eventual fate. Then he tells us that he has read some-

year 3539where

Next comes the

(again not mentioning the source) that sb^ut the

the • Samaritans obtained permission from the above mentioned

each other.

Here vie have first,

89 
hundred years.

examnle may be cited of oare TFa . 
a story about the 

Marcus Regulus in the
greet courage dis clawed bv 

war against Carthage.

sect of Essenes.
discuss the other Jewish sects.

Very often ore

period he places Ptolemy Philadelphia nd tells of h 

interests,

Ptolemy to build a temple on Mount Gerizim.

item that the Ptolemaic dynasty founded bv the grandfather of

Ptolemy philadelphus, had thirteen rulers and lasted three

This leads him to express the nrobaMlity that

on the origin of the

.. of Ptolemy Philadelphia who founded the
89) It was the xether ° z Sot8r). Ptolemy I began to rule

Ptolemaic dynast, (P 323 3>c. and the last of the Ptole-
over Egypt as governo GedaIva’s use of the number three
mies was murdered in* . • sU t at simplification. On 
hundred here is seventeen rulers of Egvpt bore the
p.74b,(jedalya states tha ^nastv lasted 220 years,
name Ptolemy snd uhat ur.

to one another d

He then recalls what be has 

read concerning Christian and Mohammedan sects.

finds a. group of
always trouble 

events described

or no relation to



the title
r^y have

used with the accession

name ♦ rule of the thirteen

of the Romans under* ’’Caesfr

that a Aristobulus
pa neas

ruler.

A description of this page has shown how Ge da Iva could

^ery easily run off on a tangent and not even feel the need to

justify himself.

and I should like to illustrate this weakness with one more

After mentioning Ishmael and his wives, Geda lya recallsc itat ion.
in the Talmud that he who sees Ishmael in

Then he quotes from thea dream will

Zohar that the Israelities
the Mid rash about the six who vere

the moon.
of these ^as

ThisIshmael.

called by their names

Midrash about a

SO) See^ note o( Aris tob 1
91) Schalschelet, 12°, ’ places.

80a, 80b and many other pia

91
Many other such examnles could be adduced here,

was founded in that period and 
90great Jewish philosopher, Aristobulus (Aristobulus of

?) lived at that tine and

17a, 34b, 38b, 75b, 78a,79a,

a statement somewhere

” Pha ra oh”

corresponded with this Egyntian 

-All this within the space of one page’.

an Egyptian

Ptolemies Egypt fell

have his nraver? answered.

and Ishmaelites reckoned the time bv

ceased to be 
of the Ptolemies and. ->• to ,„„t8 .vm an _,zra,s com„tp„T thst 
"Pharaoh" was sn

n name. After the

int o the ha n d s

Consul.” Returning to the era of Ptolemy Philadelphia he 

tells us that the city of Siena

Finally he mentions

before they were born, and one

number now leads him to recall
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have any

rambling he returns to
Teratfb and describes

occurred between
him and bis

r?hen we inquire

re see that >>e has

the way of historic The onlw rafauo,Hces Triads to

Arch of Titus in Rome and to a monument in Saloniki both of

He describes

much interested in language as a

remarks to makeof Jewishsource

on the

(and these

2a.

k

!

He is not very

history and while he has some

of Hebrew, he makes only a few 

ascertain historical facts from
origin and importance

naive) attempts to

Knowledge.

riting of his history,

relied chiefly unon the^written

other Mlareshta dealing wlth nm„0„ 
relation to Ishmael.

utilized in the w

in the course of his travels.

sources, and such things as

the^nermarent rift which 
9 2

son Abraham.

of the Second Temple, and states that the tradition at Salon?ki 
" 93

ascribed the monument there to the time of Titus.

v;hich Geda lya saw

these monuments briefly while on th© suoject of the destruction

92) schalschelet, 2a.
93) S>ischelet,

after the material which Gecfe lya

, monuments, inscriptions, or coins have little to offer him ir 
L

historic monuments or inscrintions are the oies referring to the

which. no long©
After all this



As to

each ot^er ,

the inscriptions
^is

He

believes in the Midrcshic story that the Torah was already in

existence before the world was treated and that Adan was thoroughly

acquainted with all of its revealed and hidden teachings. Adam

in turn, nassed it on totransmitted the tradition to Seth, who,

Enos and in this way the teachings of the Torah were passed on

it has come down in

See
)

pages to

and what might have

ancient Jewish 

ascertain what 

beer? their 
his interest ends there.

Talmud and medieval

monev,
coins named in the Pib^e, 

but he never tells us of

----------------------— 11 - .

by word of mouth until the time of Moses when God onenly

and to all Israel, and from that time

It

04 
the language itself / ’

devotes a few

revealed the Torah to Moses

written form to the present generation.

is Impossible lo question the most minute Item to the entto.

meaning.

distinctly theoretical flavor.

Gedalya brings little of the critical attitude to an 

evaluation of the traditional sources of Jewish history.

, ififl for the interpretation of the name Joshua 
94) See Schalscheiet,lba belief that the word >330

Ben Karha. He subscribes to >Q which was
refers to the verse: the Hasraoneans (schalschelet
inscribed upon the f ,poledo receivedits name from the
and that the Spanish oiW wandering ( )
fact that the J®ws, . the davs of Nebuchadnezzar (Schal- 
finally. settled there quote* with approval

the Mldresh that “ ^jtlplled there ( s«. I®”
name because th 640 .

85) Schalschelet, 63 ,

coins, (ledalva 

ratio they bore to 
95

value in Italian 

He mentions the 

Jewish literature, 

appearing on them and their 

whole discussion has a

but



be I

e words ofSc

of Scripturemu

Iva p-tves us
th

.ts details
as

us the sneo-
do

Jills,r
Le ■ whether th©
se > entire

Sc is found in

tt can have the

of Sgrintvres.na

se there isHe

Porah” has bothei

Augustine,cc

9(

■ 1 ■ ’ O,

walls

J-

'KiJ J31K31...
1 IK pvn

\kr

-

jm nan
In another place 
King of Argos, was 
drawing water, ne 
the author v . 
stones around the 
already du8 98) Schalschelet,14o.

K7K I’X
(69a) after 

the firstattempts to
tn sav that Danaus waswished to.:“-of wells, because
to^provide water for their cattle.

HTDh... 
io no’or 
cibutarles of
of Eden, be

I ’2 JH1 
ujdk iw loix'TfrF non id is nr 

relating the story that Danavs, 
to dig wells for the purpose of d* ; 
correct the legend,and says that | 

the first to not 
the Patriarchs bad



words of Scripture

Scriptures into Greek, since the word "Torah” which is found in

the stories of Leviticus Rgbba and Megillat Taanit, can have the

narrow

connotations in the Talmud.

SchaIschelet,47b:96)

See also

97)

98)

L

and when there
Scripture and

As to the translations 
the story of the translation, 
as told in the letter

contradict!

of later

96 
hook,

dotes concerning this
He also gives us the anec- 

Greek translation found

Leviticus Rahba and Megillat Taanit.
in Megilia,

He is in doubt whether the 

seventy elders translated only the Pentateuch or the entire

sta tenants 
97 

must be preferred/

is a

meaning of Pentateuch or the broader meaning of Sgrivtvres.

He admits that he cannot settle the question, because there is 

evidence for both interpretations, since the word "Torah" has both

From the statements of Augustine,

.jiiep ’ ik pi»n

on between the words of 
origin, the

of the Bible, Gedal—a. gives vs

of the Seventy in an its details 
98

of Aris teas.

--------- ~ q f i 
legend,and says that

introduction II; WW O71gn 73 73$ 131.F; HT31....
OWD 712^ $71 ’J'B PO’SHO flO’OFi

SchaIschelet, ^^^rigSte^l the G^rde^of“Eden, be 

t^first -ver,^ ,3 pi

" .mW mi m ^^XZt^navs,
In another place (69a) after r^i the pl}rD0Se cf

already dug -ells <•» >» 
Schalschelei,140,



7-3

1

seem that the Seventy translated

opinions con-

, acco^i^g to Gedalya, was also the
After telling of two manu-

1

k

II

i

Targum Jonathan to Jonathan
Ben TTziel (in accordance with the tradition

also in doubt
was made

whether the translation 
directly from the 

He also knows of

Onkelos and Aquilas, 

cerning them.

in Megilia 3a) 

received the oral tradition in his youth

Jona than

Gedalya is

of the Seventy
100

Arams ic .

from Haggai, Malachi, and Zachariah, was a companion in his

Philo and Yos.ippon it WQUld
99

only the Pentateuch. *

who, he believes,

middle age of Hillel, and in his old age saw Onkelos the 
101 

proselyte.

99) Schalschelet, 14o.
100) Idem.
101) L-—-
102) Schalschelet 

ticulsrly "P 
vol. XII, P- 
scrips® may 
in ” Me or Enayim 
(mentioned

Hebrew or from tte 

the translations of Jonathan, 
and expresses traditional

He attributes the

■ P‘-St
have been ta^ edition, 1863, part I,t>.

author of the Targum Yerushalmi.

scripts, one of which bears the title of Targum Jonathan Ben 

Uziel, and the other, called the Targum Yerushalmi; and noting 

of the two is identical, he concludes by

that the word Yerushalmi in one means 
102

it while iu Jerusalem. As to
the story in Megilia 3a

that the language

stating the possibility

merely that Jonathan wrote
Onkelos the proselyte, aedalye believes
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that -Onkelos
of Rabbi

not

first tractate Meed. Ila

he was

in the words of the

translation was from the

and Joshua.

He

thosea s 01

of

Susanna. He

have much moresources we

Tai mud im and

second partthe first and
his source.

mw m»ai..*un □»!.. i

k

trans lated

Eliezer and Rabbi
seem to be surprised 

chapter of the

which relates

does not mention any

to Gedalya’s attitude to the Talmudic 

material to draw unon, because the 

utilized extensively in.

I

in the 

in t he Ta Imud Ye rus ha lm 1 ? 

Aquila, and states that

106 
of the other books.

the same thin# about 
103 

waised by the two rabbis
Psalms 45:3.

various Kidrashim are
of the Schalschelet, and the author

.___J

i

the hooks of Tohit, the Wisdom of Solomon, Ecclesiasticus, 

the two hooks of Esdras, the three hooks of yaccahees, and

............

has also read about other translations of the Bible, such
104 105

and Saadia.TheodotionSymmachus, Jerome,

Of the Apocrypha, he briefly summarizes the contents

Gedalya knows that Aquila’s 

Hebrew inuo Greek, and perhaps saw 

nothing questionable in the theory that both translations may 

have been made under the supervision of Eliezer

VJhen we come

in most cases acknowledges

i is noted h" Becher 
holds that the Bahylon- 

the legend concerning

This contradiction
103) Schalschelet,article, who

in the ehove- nejntione ..
ian teachers rnisua.
Aquila to Onkelos.

104) Schalschelet 75
105) Schalschelet,^
106) Schalschelet,

Qt the dictation

and does

the Torah

Joshua,
by the story found



r

11 Turning tin? window
IS r 9 © 1 b g y q

t^ oritur and
one may not add

That
Ta lmud as g very trustworthy historical

can be seen from hiss or rce

sta.te^r.ents therein

wrote the Torah, the book of Job and the incident of Balaam:

Joshua wrote the book bearing his name and the last eight

sentences of the Torah: Samuel wrote the books of Samvel,

TheRuth,

na>n?j?BDK k’h w kw,.

no109)

it.

or subtract
to add that which

110) SchaIschelet 
11J) Ibid.

107) Introduction IV:
108) Schalschelet,

jjelchizedek 
Ezra, 
among

Talmud 
all of the

The true oral 
109 

and the Pe^ara •

elders were Adam, Abraham, x .

the t^r^e so^s of Knrah, and Ezra.

and Judges; David and ten elders wrotetthe Psalms.

hoses, David (I), Solomon (I),

onlv the Mishna

C-edalya regarded the

23a:
WUD

* »j ‘i  ’ Ji kjho

K’Hi 5 “no

unqualified accentance of the 

concerning the ancient Hebrew writ!

For the authorship of the books of

w gs .

107 
nan en :

Asaph, Hernan, Vedvthvn,

anything written therein, excent 
the Saboraim have written.108 

tradition comprises

The reference 
hs s «« - - - ■ _ . -, i-p 79 cp7nn neo 3ro in 

ir y "9 "IIB" as 
au n°Th0 ten elders mentioned by Gedalya , 

summarises i • f"orfl the llst ln B&ha Batra. ~

that Bol=non' = .i»?^»»| 

is discussed 
tin Vole Canou j ’^considers

the Bible be regies 
no

u- on the statement in the first chapter of Baba Batra: ^oses

pt\ p?jh-7OP 73 P79 io’3cm... 
pri ’H71T 7'117 J’K 1J0D1 ^’0117

u7 yiipo i&ns “tti eyo 13 is’Din®
□ nfi’&i ni2?on K’n nftnoBn n7ipn.<.

.-j’-iar;’ asno nW n^io ’so nss’i?
The reference is to Baba Batra,14b,15e .

PP^'s “s b8tm’0d ??'."’’e.the

o the Talmud reads:
POSSSS oupr »We,X"°k0 ten elders
Gedaiya summarize^ 
differ iu soTfie ,® n m 
15st of names ■frlveJ+g 
„l,^Adek and £ qi

n 1S nhc + q is discussed (Th].s -asl subheadin5
.e tt'eJcieW%bie C8^r’VJo;Jhh three sons as one

"Sequence^

is to him ’’the
people of
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the
-Tp gy,

□ns.

Ezekiel
mi*? or

prophets,

and comp’led the

a no ny nous
■vorks G-edalya also follows

Judah

concerning the history of Hebrew writing:

113) Schalschelet,17a.
114) Ibid.

bearing his 

end

wrote

book of Ezra, 

up to his own ti^e. 

authorship of later 

the traditions of the

Songs, 
the book '

Lamentati

the book/ of S^narogue 

of the twelve

Ezra wrote the

genealogy in Chronicles 

In the matter of the

114
Rao was the author

Ho

A i
I

if fccntS, 'Kcvtbinov»cx.(c<rcGf kyr> !<??, P'ld^'?I’?■* ) *»< 
WVt -tex VO-jfOH

112) Schalschelet 48b. Here again hedal-g has erred in uis 
citation. .The Talmud (Baba Batra, 15a) states that Heze
kiah and his council wrote the books oflsaiah, Proverbs 
Song of Songs and Ecclesiastes. Gsdsive i? „isn „ot ’ 
perturbed by his previous statement (Sghalse.befet m\ 
that Solomon, in his old age wrote the Song of Songs 
Proverbs, and Ecclesiastes. As has already been s’-own 
Gedalya’s quotations are often faulty.
Compare also Schalschelet,49a with Baba Batra, 14b (w*ich 
it is supnosed to follow) for the order of Books in the 
Canon). Another ’ " -** - „
be found on 66a 
from Sanhedrin

Sc ha Is c hele t,66a

hO BCK NBO7 OB BaK.J"05 J’B1HJD 60D03

’Bov onoo ? kb (5’7 >BBinn noco n?nno jopl? 
IBB’O XBTJT ’0’0 *77JJ7 [1’0 ..wBipil [W71
’CIO? in’ini anipn ji»?i, . ■~7 n>B)0R ono an? 

.....ripn jiv?i ’iay ano

Kings, and

name and also 
119 

Ecclesiastes.
bearing his

The Men

Ta Imnd: 
1? 3 Eliezer Ben Hyrcenus wes the author of the Perakim; "

Ben Ilai was the author of the Sifra,

striking example of a misquotation is to 
of the Schalschelet where G-edalya quotes

: Sanhedrin, 21b.
: X1W *70 MJW KBOir BO BPS . 0600 ?KBi&’7 >1116 nono n?»nno
: nonji no in tznpn jw?i- »bo^ 

n’BltfK 0600 KB IV »D»0 Oil?
7KW’ 067 IBB’O ’OBN J7S777 

iin’JiBl (Hlj?n J1071 6’BWN 060 
:»DBK )W?7 6’BOy 060 6121’16? 
/ aro non an non

ana anon an ton sn>na^

Isaiah was the author
of the book 

Song opof Proverbs, 

was the author of
name, the books of 

of the Great
and the books 

Da ni e 1 a nd E sthe r .
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the author of

can be seen 1

u that since eac^ one of thdse

X15)

118)

119)

I

116)
117)

/:x>-

Amr a m

Samue 1 ha -Nagid._
, 16a. „ ~

Schalschelet, 47b.
nn.’rw mirn

Hen He zeklah nas

■Il

Methuselah saw Adam, Shew

Jacob saw Shen, Amram saw jecob, Ahiiah saw ■

9 -Elijah saw Ahiiah and Eliia.h is still amonp: the livi 

’’There is no doubt,” says Gedalya,

was the head of his particular generation charged with the 

responsibility of transmitting the traditions of the Torah, that 

each wan taught the other (meaning his younger contemnor’ry) 

the whole Tough, which was in the hands of Ada- and in t^e
119

hands of hoses."

which states that seven

^g.

of the Ser^-r
116

Jose Ben Hala’fta wag

and Ha nr am’8
118

I of the Sifre.

^iRsbbah and the Seder 

the author

115
Anan was the 0„tbw

Eliyehu Zutta 
1 "1 7 9

of the Seder 01am,

I-egiHat Taanit.

That Gedalya draws

. elements and the historic

, 4. u, Also considers Rah here as author of theSchalschelet,21a. H* Ad exriain the contradiction between
<Sifra and does nor expx^i -
t?fe statement and the one made on 17a.
Schalschelet, 22b. himself on 26a, where he nieces the 
He again °?htrSedeJSOTamSRpbbah and Zutta in the generation

MW1 ................................. -
Schalschelet

no clear line between the agpadic 

statements of the Talmud 
from his quotation from Baba Batra,121b, 

people "overlapped" an entire world: 

saw Methuselah,

- , tin? “nK 73 am’>i?fi' pao j’jii... 
71 n?7 nr no? an»7sz n»i7n nnifH

,il“j/10 1’21 QIS 1*2



77

are very

the ancient oral

and dubious state-

and Midrashim.
One way of overcoming his difficulty in the event of a contra

diction is

error ( ) hut he leaves us no record of an

effort on his part to compare various nrinted editions or

and

reader that all histhe

and the numberthe name s
TheFirst

itshim because
He finds

dieted by the s

difficulty in

120 
whether his proposed solution is justified.

R
1

not, however, render him 
totally oblivious to the contradictions 

ments which he has encountered in the Talmud

should guide and beln 

from the fictitious.

pious attitude toward

sources of Jewish tradition does

G-edalya ’ s

—! jnojn ’io® ’3 
nT,? nT D’'!MD

, 6b, ?a, 
’ 16b:

18b.
□ >jTinN u»o>om

manuscripts to see

to treat a given number or statement as a copyist’s

13 W

Schalschelet, 

principle which 
us to separate the historical 

Gedalya’s

a similar

120) Schalschelet
121) Schalschelet

he is willing to acknowledge the contradiction

In one instance he tells

quotations fr0„ the ,adrBshim 

numerous in the first pan of the 

not given any critical

In other places

let the matter rest undecided.

life he has been eager to learn exactly 

of High Priests who officiated in the 

and Second Temples. The Talmud has been of no help to 

statements concerning this matter are contra- 
J-<o JL 

of later commentators.

the nronhet, since

but we are

tatements

Identifying Elijah



the Midreshim con is in

ths t, 122

He tells the story from Sanhedrin 21b that whensource.

upon

that

a wall was

first partin the

123)

I

i

which is quoted often

Ge da Iva believes that
is another source 

Schalschelet.

In rare instances Gedalya attempts to correct the 

statement in the Talmud by a reference to a& non-<Tewish

between i

™ the Taiwa conwm omteaatotra.y 
concerning hie „lgln. He GM01uaes

1183 be6n t0 Identify niw, ,lth pi)1Mho,-

In truth, the .hole matter has been left undecided.

In another place, In discussing the time when the Samaritan 

Temple was^ullt he confesses his inability to offer any ' 

solution.

Rome was a

in the days of Solomon Rome 
124 

built around it.

Solomon married the daughter of Pharac^Gabriel descended and 

stuck a reed into the sea/and it gathered a bank around it, 

which Rome was built. Our author finds that this does 

not agree with the Chr onica, which state that in Solomon’s time 

Iready built, and be solves the problem by saying 

had expanded in size, and

„ . wj xnn ht 7^1...
122) Schalschelet,S • Ellgha>

See also 10a fo jp-on? WUH UUJ’N'’
Schalschelet,13s-e h0 is puzzied hy contradtctibn
Se® Ra^a & Zutta’
the ?8 hllet 7h. >a3ia -icns124) Schalschelet, ,(IT HMJ K? ’p’jnpn
See also 11® •

The Zohar

of ths



3°

Simon Ben Yohai 2 nd his son did not write the Zohar in theform in which
his The

punils

together it
enough for a camel to bear. He states that the Zohar has been
accepted in Israel end that Vuhaszin that

and after apprising the

believe all this

definitive formdown in

126)

127)

j
■

need of money, forged the book, he concludes by saying, 

is vain talk and the truth of the matter is

Yohai and his holy company uttered those

not have been written

he has read in the 

the Zohar is followed in Jewish

ones who did the 

the death of Simon

Zohar is
himself.

so large a work that if 

would furnish

The story in the Yuhasin concerning the forging of 
126 

the Zohar he considers very curious ,

reader of the theory that Moses de Leon, driven on by the

"I

or exnlains something 
125 

which has been left unexplained in the Talmud.

a load heavy

were the 
seventy years- after

He has heard that the whole

it were all gathered

d

125) For all 1*ese ““^“lost^na^oaiterea^arU

schelet,20a. .J-he in quoting a statement from it,
of the Zc^r justi ies that Honi the circle-drawer was 
told to him by anotnei, -
Phinehas Ben J®ir. > 
but could not find it 
Schalschelet, 200.

4 Zod pilipowski,pp. See Yuhasin (ed. * 
Schalschelet, 20b.

that Rabbi Simon Ben
127

words." Of course, their words may

during their lifetime, but later

a/tSor? of We'lSt ."«» so.iter.a_p.rts 

olr^-^’er ...
' Gedaiya, has sought this passage
(Schalschelet,21b). ,

11,-. • 95a ,b; 96a.b).
.-p.-p romi 72’7 73H »□ J»ORJ'JN

.□nn a’727.7 ncis .wipn imun)

law wherever it does not con

flict with the teachings of the Talmud

own generation.
it has

pupils ofSimon
corn© down to 

and their

writing, about



generations the
) and

not

Ge mar a were com-

and later ages*

in the introduction to the Schalschelet. Here the author

stresses the idea that the hearers of the oral tradition were

and clines in which the Jews had

tradition had been received bylived.

throughout the ages

gathered
composed them in

concerning the imnortance
129

in Israel, and in all places

The only genuine oral 

All the scholars 

produced greater

cP Cm* j Ip

But this should
Mishna and the

privileged few, in each generation, but that there 
of thousands of scholars and academies

not just a

Introduction

and academies which existed 

and lesser works commenting

An interesting statement regarding the history of

Jewish tradition after the completion of the Gemara is found

Moses on Sinai.

were thousands and tens

from Gedalya's statement regarding the 

as the only "true tradition," that he has 
drawn a line of demarcation between the Amoraic

8 do not, however, find any statement

of the Gaonim, or any evaluation of their work.

stray books ( 

pr o ne r ma n ne r.

because the 
128

same way.

It is clear,

Mishna and Gemara

128) Schalschelet,20b. ~ io period he quotes the
129) Of works written in 2?b), the narrative of Eldad ha-

"Halachot Gedolot h Gm of Sura concerning

Eldad's statements (id the nduc11on as on^ of nis
(23a), which he 
chief sources,*
C—

the
surprise anyone, 

pie ted in the



upon the written and oral law.
burned or lost result of
others remained !

i i

ment ion
Jewish

i

t ime; they therefore

names Gedalya says

that he also, following this principle of necessary selection,

has mentioned and quoted only those rabbis coming after

not know
In leaving the

over
was

necessary
became t^e

Ibea rers

lid

only to say

t’Rabbanuth”

f

by the term

of Jewish

and that the Rabbis now
131 

tradition.

VFe

were written, 

names of their

The ancients did not

require large books and much 

confined themselves to mentioning the 

of the Jewish leaders in the Diaspora.

■

• ira-^k between the

Gaonic age snd going

v.-a s a

as a

see, then, that Gedalya does

evil decrees ;

in which they 

were circulated, but the 
authors have been forgotten, 

the names of all the

130) introduction V.
131) Schalschelet,

Kaimonides whose works have been of great significance to all 
130 

subsequent generations •

of (or, at least, does not make) any distinct-inn in 

C-aonim and later rabbis.

to the medieval rabbits, be finds it 

that the term !,G-aonuthM was succeeded

Some of these books were

.iiB *?p2? mw

sages in the world because that
lengthy task and would

expulsions and 
in those localities

and still others



Rabbinic literature is

respectful. He

o± the Rabbis a
e nv

his statement concerning Gersonid.es, where he deplores the

attacks of certain writers (whom he refrains fro1” naming) unon

solutions, he

of this charter.
See

134)

j

W 17 J’K
For these l..-

 * i the presence of these
him with his contemnorsrv,

though he respected 
tatement bv Thn Tzra,

Perhans

is found in Ge da Iva ’ g 

forg*’ng of the Znhar to 

but even here we do not f ird

of
Rena is sen 

seldom find 

solve

sham ciriticism

|

■<

132) SchaIschelet,la. 
utterly 
person 

732 *.... . _ _
2’2777 )0p2 0’027 7377 K7K

of those chemnionir>CT

A good illustration of Gedelya1

lx,L,l_.. Gedalya feels that the learned men have 
failed to explain v/hy the Torah mentioned onlv one 

in each of the early generations.
7HK tf’N 77)07 77’3)7 K7 707 7)27 D’Di/D ’JOD 70K

nos n)2 y.uj K7 ’3 jrw ini in
.77’707 >77)0,7 ’3.07’3 Din

offers those of Faimonides

general, vem 
any commentary on the inability

132
and look in vain for 

133 
personal disparagement.

expression of oninion 
protest against the theory of the

134 
which I have already referred, 

the slightest attack upon ths persona lit 

this theory.

Gedalya’s attitude 

the Middle Ages and

s resnect for 

the great Jewish teachers of previous centuries is found in

Among the pronosed 
a nd Mab hma n id e s.133) To appreciate Gedalya’s meekness in 
writ ings we should compare ------  ....Azariah Dei Rossi, who did not hesitate to criticize 
medieval or later Jewish writers even 
their authority. Disapproving of a s
Azariah could say: 2727 )$)$ 7' K 0277$ )os
(jfeor Enavim, 11,52); concerning a remark of Gersonides:

7nr’ oonrDD )’7277 tf)7J K7 )J7JS) (Meor Snayim, 11,74), 
or, concerning 1^0 Abretenel: F"£ I" » '™

- ncfjn (Meor T^isyin 1,175).and several other critical rererics of Azariah, 
q qaro- "Toa Methode Historique D'Azerie De’Rossi, 

p. 35, notes, 2,3,4,5.
SChalschelet,20b. 127

ce is, in 

co^'-cntary

Problem, 

or word of

the thos t vehement,

toward the

the

Gersonid.es


the letterTs
a nd

views j s nd
critics

is

of

Centre dic-

theory of
or )

no comment* of

On ocher occasions he confesses to

sion, or to a pious belief that the

Gedalya is somet tees’ outwardly cautious end very

humble in expressing bis own oninion. He is about to adduce

what he considers proofs of the fact that Rash! and Maimonides

lived at the same time, but instead of coming out with any

says,

a positive

such a view because

This attitude 

ha s b e e n carried

concludes

the lion when he

*1310

Sometimes

S’’™ n8IS) -,,-n to 
neiJ 73^

he presents the 
137 

own.

re 1 ig tous

by advising these
135 

dead.

Philosophical

Wt to

135) SchaIsohelet,42a .

136) Schalschelet
137) Schalschelet
-----------   • --------------- _• —. +■

that it was '
seen a t L.
was

a feeling of indeci- 
138"truth will out."

dogmatic statement that the two men were contemporaneous, he 

ot laying down any positive law that Rpsh.5. Iteed 

that this belief be (similar to)

are obviated by the

the trouble to prove.

opnosing statements and adds

medieval writers 

into practice.
remaYHs of two authors 

"copyist’s error" ( 

which Gedalya does not take

at this tire, nor do I decree

commandment of the Torah, but I lean verv much toward 
139 

of the following proofs..."

OJdK .njiDNn ?; ipp □’jj'io 
75/ pk

,27a, 35a, 36a.
„ . ,  . , 36b, 37a.138) Discussing the authorship of the "Ha-Rokeah," Gedalya states;

’ *' was v/ritten by Eleazar of ’Yorms . He has, however, 
statement by Haimonides that Eliezer Ben Joel ha-Levi!

the author of that book . He leaves the matter onen: 
,, N71 (34b); 0>r(37a):

, . 0^(^8a): 13*11 n^p POKil).
139) Schalschelet,32b< nKFCH im IQ rPTP ipj ’JN1.;;

• ijVNi nPKin nx nr ?k w 7jk J- iw n»nj> iijmi

" I am n

respect towards the 

over by the author

tions between the



example ^hen

who

as
contemp ora r 1© s .

f ou nd

that the
Isaac Israeli,

In one instance

”until a messenger

140) Schalschelet,15a..

??□

a s

After speaking of the reforms customarily attributed to 

the Men of the Great Synagogue, he points out that later writers

141) Schalschelet,26b.
SiXlnGS ’3? DJD^.»

JO1?? 12 ”13 11103 fW?
.ill

!
§cal difficulty in the

u/iorn
» 7 &12? * n i ©inn n t ? n t 

nhi *11121

II

he adopts a hypothesis as a temporary measure 
142 

shall come announcing a true solution.”

>□ T2fAi nns *ro?n

He solves a ohronologi-
Responsa of Asher by deciding 

•Mentioned t^ere as Aher’s 

the grandson oi Isaac Israeli the physician.
corresr»ondent, was 

141

U

------ 1 of Asher wa s 
lived in the first 

.students of Asher in 
under "Israeli, Isasc Ben 

GelalyJ cons Mer» the g‘e^>‘h9 

*«»’ rtout'th. yeer W90.
corrsapond.nt to have Soon the 

"‘U he Elder!

At other times he is 

he s u a t e s (vz i th out 

of Ibn Daud,

ss, for 

that, he prefers the order

Ben Pers/hya after Judah Ben 
imonides and Zaeuto, who regarded them 

Hl. only "reason. for hls oholc(] 18 
1 A. Ci 

no proof for either viewpoint.

1JF30 ^'d n"J 
' nrn 1H3 »'n rm nain jdt

70 1J3 j 2 n’il bWh pis’ ’JK *O)K

8 ub it ra ry, 

giving reasons) 

nlaced <Toshua 
Tabbai, to that of

Iha nM.u -ho i.
nrohahly Isaac p nt v gnd WW>£J]L 
half of the centur. a
Toledo (see ‘Joseph’’ vol. JI'P;ath};s 940. 
elder Israeli s nitissr„r^t\h:ssse?p-’- 
grandson of Isaac Is-- -

142) Ihid,20a.



the

him to
They were

were down, and it

restricted,

marked,

He tells

that for general history he is going

of Jacobus Philippas of Bergamo,

not

13a wan p7fi

I
I

As I have already re-

Gedalya. does not hesitate to approve of or give serious

use of non-Jewish authors 

but may be regarded bv
is comnsrs t tvelv

or else
was under the Hen of the

143 
rnitted to writing.

on Sinai.

not to be written 

Great Synagogue that

us as an example of tolerance 

pious Jewish writer.

Gedalya!s

on the mart of a

of that period in 

intuition leads
to yoses

.♦. 3*13^?

144) See p.
145) introduction
?, 16)

consideration to a statement made bv a non-Jew even though it 
144 

conflicts with opinions held by Jewish writers.
145

us in his introduction

have disagreed about
out une accomplishments

Jewish history, and adds that 

attribute all of

the^ were com-

-i v, 12b 13a pi Dsn pv?n cPJlpfi n^nn...143) Schalschelet,12b, J ncm 870

O,O0E1 n.jBpi mnu n,n’ra’

■®’J non >*■■» 1“ «" ’
ijnj 870 ,?s

• and note
in

to use the

(referring probably to the ’’Supnlementum Chronicarum of 

jacobus Philippus Foresta ofBergamo), but in the book itself 

the ’’Chronica" are practically always referred to without giving 

the author's name, end so, not having the "Supolementwn 

Chrenlearrf hefor. me, ! may — he referred to severs*

his

these reforms
either forgotten



V7

and

are

his sources,

sources on the same question or problem and them to

69a, 71b,

Nil rash and
166

I
II

67e,

t'oT

IH

, 32a.
IV.
lb.

IV.

antiquity he 
150

Ovid

161
Avicenna

14b.
68a, 

75a.

Of the 
155 

Oros ins,

Gedalya is also readv to syncritize:

that is, to quote both Jewish and non-je^ish

Thus he combines Origen and the Targum 
164

Philo, Eusebius and Porphyry.

St. Augustine, Yuhasin and the Talmud.

152 
Plutarch,

The Moslem writers quoted in the Schalschelet 
11 162

and Averroes.

76a, 76b,

supplement each other.
163 

verushalmi, 
165 

Chronica;

147) Schalschelet
148) Introduction
149) Schalschelet,
150) Introduction
151) schalschelet, i' •
152) Ibid, 85b.
1

'Jpfrp is given 
26b, 30a, 

83a, 84a.
iib ■U*

from

(bottom):
159) Schalschelet, 17a.
160) Ibid,14b,4^a,
161) Ibid,81b.
162) Ibid,74a.

147 
quotes Plato, 

151
Suetoniusy

early Christian writers he 
156

Augustine whom he 
158 

n sages,

Of the later Christian

commentary of Aquinas unon Paul’s

tueustine’s "De Civitate uei he says (14b)

4 owni
'...... M^h7-67a.

164) Ibid, 75a.
165) Ibid, 76a.

$166) Ibid, 76b.

Eusebius, 

greatest of the Christia 
159 

Socrates, the Church historian.

writers he quotes from the 
160 

Epistle to the Romans.

” > 13b, 25b, 
77 a, 79a,

other non-Jewish historian^®

Of the

146) Some of the places where the word 
without naming the author,are 4b, 
70a, 71b, 72 b, 75a,

Alet V

Psgsn writers of
148 149

/ • -Dx-,.Pr r Berosus.
153 

and porphyry (75a).
154 

qw tes Origen, 

regards as the

158) In quoting

See also 48a

Ibid,14b,49a, 70a.

153) Ibid, 75a.
154) Ibid, 67a.
155) Ibid, 14b.
156) Ibid, 5a,!—
157) Ibid, 14b,49a,60b,76b.

"De Civitate Dei"

o’conn ji<V



XX

Did

t ive.
he is reluctant

source or to

s o that he

He swears

by his life that he has not related anything about a greet Tew

or

He also feels

cal source

Address ing

great ‘men

-
i

- ] ’3.*.
□on OW n“>31 31NK 

pn’R“> K7 
.nW apia

of the

i-

1 at the close

definite proof that the

in which he

’ Lived 
Encyclopedia*■

told any storv without having seen the statement 
168 

nersons.

] gabalist.
(Jewish h- 

Ought to Know
following generations

mouths of 

statements found in 

questions in the affirms- 
Gedalya says that

he has not written anything important 
or trivial (especially concerning the history of Jewish tradi

tion) without referring the reader to the written 

the person who was responsible for the statement, 

(the reader) might know the truth from its origin.

for his readiness

for the generations

himself directly to his son, he tells him that he 

that he (Gedalya) has no 
lived in the periods

or Gentile,

in manuscript form or having heard it from mature

that he ought to justify himself before his son

to accent the snoken word as a proper histnul- 
169

after Manahem Recanati.

169) Italian Rabbi and 
13th century I

® SB _s>r “ .rx -in 70 prW u 1
n>riE/ notf i 1

»»y systeratu -method 1„ eMnlng 

„nts f . „to’a 8 8tSMara * ’hUh hS 
” * hta - heaM f™ the

others. If WB regarded only th8 theomic 

the Schalschelet we could answer these 
T X- 167
In the introduction

to boast of the fact that

Gedalya have
his sources?



•

because

affix his

the
Diaspora ; it is

traditions.

less !

to see how Gedalya puts them into practice. In one nlace he

man

to him from old menhas also come

170) Schalschelet, 43a.

173)
|
1

has placed them, 

other in rapid

171)
172)

n° author who would 
Those few books 

enjoyed currency in I

r

notes that he saw various statements about Hebrew measures which
171 

he has found scattered in various boobs without references.

recourse to oral 

surprised," he adds, 

written after that

worthy individual should follow

"if the

’J1O3 rwp V
..inn ’Done ns 7y n7^pn 

moan 18 n’Dvr. ’ins airo aon 
a»O’7i)j |p3 a’TMBO ’PKW..

inx ,jni
1 in the first : 

Graet^imW of

which have been 

all the lands of 

necessary, therefore, to have 

"You should not be 

history of a master is

-- , 7N J’O»171 
ilPN N3O’ >nol'in 7iS ,J'’1

.3*17 Slip i--

Jbld,6ft. -“’i®
I . 0W11Bt lived

Judayae"Blan2,
ff* «>; 16ft «nle -na M„i0h„.
the connection betw

; Sche.lschslet’ 84 *

In writing of Solomon Molcho he tells us that he 

heard from Judah de Blanis "a man who can be believed," that 

Judah was one of those who guarded Solomon Moloho in Rome. 

Gedalya's information about the great fire m Salem <i ImlW 

who had witnessed it.

of his moil, or if a
170 

one of greater importance

■e i ind no other statements of method given in the Schalschelet.

In view of these theoretic principles, it is necessary

Jewish troubles have followed each 

succession and "there is 

name to a book." 

wT r it te n ha ve not



But this
to acceptmany things which certainly in ancv,

question of

matt

received a different i

So,

That Gedal^a
his

of Rashi.

hearsay

174)
175)
176)
177)

He then goes on to tell their
The old men of Saioniki are evidently competent to

I'
Penchant for hearsay 
were

concerning the

He has discussed the 

men of Ms generation and h98 

version from the pupils of Leon of Monreal 
and from three elders (each

example, 

of the deoate hetwee

contemporary

that Rashi also

H

tell him not only of things which happened during their own

SchaIschelet,35b.
Ibid, 28b.
Ibid, 32b.Schaischelet,

story from their grandfathers. 
174

story.

feet that he cites it among
Similarly Gedalva gives 

177
visited Snein.

-inn ’□□ni ’

q’K Cijbtil Slip

..... “»3*J 1

concerning Rpsbi 
Maimonides see 28a.

tells us, for

leads Gedalya

the realm of fanev.
that he doubted some details in the story 

n Joses and Jacob Tam 

oinding the phylacteries.

r with many of the wise

one separately) who had heard the

ijpro na 7JI ’P^P®
QO’JpTO G73p3 3'17

, n»n J3 QJ n’n
n>,P R? moon 3n7®

which Gedalya accepts, 
Ror <T?cob

lifetime, but also about occurrences of previous centuries, 

for example, he learns from them that the nHishnah Torah?’ of 
175

Ma imo Hides was known m the lands of uhe Ten Tribes, and 

that Rashi, during the period of self imposed exile travelled 

end was an honored spiest st the home of he imonides.

story seriously can be seen from the 

nroofs that haimonides was a 

credence to the

For other hearsay 
see 33a. For I-

through Egypt

takes this



7/

Portions of

of wis

commits

one hundred years

According to him,

(we are not even told whether by the

elder Scipio or by bis adopted son). Re also seems to con-

The Antoninus men-

is correct in stating thatGe da lya

'nry,

It vras

and drove

!•

i

I

i

1

— , Speaking
□737 ■ •

r

I

not- onl^ as counter or

Thus , 

a-i-ter the time of

general histor v.

in. both of these

iamity, and he

i or example, he mentions

place his 

chare ctors 

knowledge of dates

132) Ibid,70b • 
the c _ 1“

sider Aemilius Paulus (Uacedonicus) 
131

of Macedonia,

in some

■but also as the general vrho destroyed Carthage 
182

in the time of Simon the Hasmonean.

friend of R. Judah ha-Nasi res the

conquest of Egypt 
<x* b' e-L7-1 (keso-v;

and places Philo
179 

n-rst Tgmple.

Corinth was captured and destroyed bv
130

Scipio Africanus

the *

Of Ptolemy'S great librr 
nil??® cia »3?o o’O’n .□rap iswi

the Roman consul 
146B.C. r-‘

178) Schalschelet, 75a. 
he says: L —

tinned in the Tolmud as a 
183

Emoeror Ant oninus.

In the historical 

Gedalya. has attempted to 

relation to the

fields seems

179) Ibid, 75b. n0S t jfummius, the Roman consul
130) Schalschelet,70b. I*. CoT>inth in I46®.0* .ed R

who captured fpn ,~henkeestatesnthat Scipio Africanus
is also mistaken uhen e Hannibsi ir Italy c.._

ism 
ln

183) schalschelef,21a>

the Schalschelet,

JeV’.r i s h h is t o rv

8nd events

end details

*c o aa v e oe e n ra the r
nu.merous errors.

a Persian .
178

Ptolemy Philadelnhus^/'

after the destruction of



errs

Bflniface was
and that it

Jubilee

everv hundred

He

tells us that the Gentile sages tried to discover which language

irst to be spoken by human beings, and in the end theythewas

the language in which Tfen expressedall

his

Hj?dn ).(

187) Idem.

I

■:

■ 
■

i 
l

Boniface VII ^9S 
Pope from L-- 
*’pones”

VIII v?ho

say 

about the origin and importance of the Hebrew language.

of these two

He believes that
lne lists

3en Tebbai, but be 
184

rear 3560.

184) Schalschelet,21a.
185) idem.
186) Schalschelet,81b.

' - -• -» — -T- T" ttr

article ”-3 Boniface intended it to oe
— , Hear the 
sent to C_ 

Clement 
peu.1 II 
■ -> celebrated 

Encyclopedia.

Boniface VIII was 
clopedia, , It was 
in 1300 tad hundred years, 
tions were Li- 
this period, 
held in 1350. jubilee should oe 
(Catholic - 
to 533.

Mithridates res a

nd T.-iv”. 
186 

of T’a imonides,.
decreed that the

every fifty years instead of 
, , , 167years, kas had oeen decreed by Boniface.

It is interesting to see what Gedalya has to

agreed that Hebrew was

thoughts from the time of Adam to the Era of generation

Thereafter it remained the language

Among the Roman 
a 165Ovid, Strabo, *

Pone in the time
was pone Paul n who

should be celebrated

contemnorrrm of rTudah 
in placing Judsh abcut

c on t em n o r a r i e s

---- —por)e from 934 to 985•
i 1294 to 1303 (Catholic Ency- 

vol. XII, pn.273-274).
- • j instituted the Jubilee
■ > celebrated once in every nf the 14th centurv peti--- at-Avignon) to shortenClement VI then av tion W8S

Tu64-X) de‘r«a tMt the 
(14 i e^erv twentv five veers. 

p;sio” mi- v”1-



of Abraham and his
- on nd

I
Greek were among these tongues. Re is also of the opinion

that these two great and beautiful languages were forgotten end

were

and T'TgSh,

53 >1)0 W qwi

1

I

!
fitfO

>1 W7

angels had
UoedS n-p epcv>

language, but that
189 

structed the Jews in Hebrew.

n in

2nwn jW73 »*OT WD... 
nil OlK CPJlOTpH *93

^no iD*rD n’an

descendants.
in Origen and in the

1891 Srhalschelet, 6‘7a .
ISO) see Rsshl on Deuteronomy 1,5.
191) S heIschelet ,70s. n,n0

p - 5q>2 rniil
mns 7ji)’31

, , , RRo “in 7/; Q7KD »3 ’7)0 KW 188) Schs is chalet, 668^^^ jW? Qjpjn n,n nj>3n

God himself had in a

Gedalya is not certain abort 
190•che statement found in the Midrash and in Rashi that Moses 

had interpreted the Torah in seventy languages, but in any 

event he feels himself obligated to believe that Latin and

later revived, iust as Hebrew, which was snoken by Adam 
191 

was revived and purified in the days of Moses.

TP Imud
descended from Heaven

He quotes the stor 

Yerushalmi, that the 

to instruct the
the use of a different
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